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Preface.

The present new edition of Mr, JASCHKE'S Tibetan
Grammar scarcely needs a word of apology. As the first
edition which was lithographed at Kyelan in 1865 in a limited
number of copies has long been out of print, Dr. Rosr
urged the author to revise his grammar for the purpose of
. bringing it out in an improved form. The latter, prevented
by ill-health from undertaking the task, placed the matter
in my hands, and had the goodness to make over to me
his own manuscript notes and additions to the original
work. 'Without his personal cooperation, however, I was
unable to make any but a very sparing use of these, add-
ing only a few remarks from Gyalrabs and Milaraspa, with
some further remarks on the local vernacular of Western
Tibet. Indeed, special attention has been paid throughout
to this dialect; it is the one with which the author during
his long residence at Kyelan had become most familiar,
and with which the English in India are most likely to be
brought into direct contact.

Besides the above mentioned additions, I have taken
2 number of examples from the Dzanlun, to make clearer
some of the rules, and, with the same view, I have altered,
here and there, the wording of the lithographed edition.



VI Preface. — Abbreviations.

The order of the paragraphs has been retained throughout,
and only one (23.) has been added for completeness’ sake.
The system of transliteration is nearly the same as in
the Dictionary, only for ny, # is used, and instead of ¢, @
(respectively @) has been thought to be a clearer represen-
tation of the sound intended. For the niceties of pronun-
ciation the reader is referred to the Dictionary, as in this
Grammar only the general rules have been given.
Finally I must express my warmest thanks to Dr. RosT,
to whose exertions not only the printing of this Grammar
is solely due, but who also rendered me much help in the

correcting of the work.
Mayence, May 1883.

H. WeNZEL.

Abbreviations.

act. = active.

C or CT = Central Tibet, espe-
cially the provinces of U and
Tsan.

cf. = confer, compare.

Dzl. = Dzanlun.

e.g. = exempli gratia, for in-
stance.

ET = East Tibet.

fut. = future.
imp. = imperative.
inf. = infinitive.

io, = instead of.
Képp. = Koppen.

Kun. = Kunawur, province under
English protection.

Ld. = Ladak, province.

Mil. = Milaraspa.

neutr. = neuter verb.

perf. or pf. = perfect.

pres. = present.

8. = see.

term. = terminative case.

Thgy. = Thar - gyan, scientific
treatises.

v. = vide, see.

valg. = vulgar expression.

W or WT = Western Tibet.
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Errata.

Page 3, line 13 read at instead of in.

2 , respectively.

7 . which instead of whom.
9 , under particular,

n

-

e
=5

4, ,
» 4 L]
n 4 n
LAl S B')u@ instead of X549,
s 200 exertion.
. 4 , 21 dele to.
» 0, , D dele down.
s T, » 4 read succession instead of conjunction.
. T, » b , each instead of either.
» & , 11  subscribed instead of subjoined.
» 8 , 11 , foot for food.
» 8 5 12 , subseribed for subjoined.
» 8 , 16 , homonyms,
» 8 » 19 , language.
» 8, ,» 23 , over instead of above.
» 8 , 24 , consonants.
a9 o 100 . case,
» 10, , 4 , judgment.
aodl,” 029 . except
» 12, , 21 , it instead of is.
i 13, , 1 , which serve to denote.
» 18, , T , preceding.
« 14, , 6 , exclamation.
» 20, , 3 , indiscriminately.
» 20, , B , superseded.
S200 . 1900 But.
el o6 o adds




page 23, line 1 read motion.
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terminations.

precedes.

higher than.

to denote.

letter-writing.

The terms most &e.

high person speaking of himself.
ghan.

you may.

verbs.

an Accusative,

neutre.

form instead of shape.

forms instead of shapes,

the Perfeet prefers.

Perfect,

recognises instead of acknowledges.
idea instead of notion.

with the exception.

which will always be.

to ome.

it expresses.

found.

passive sense, opposed to &c.
affixes, :

that it.

king’s.

intended.

RKI"-j' ,prineipally, very*;
]



Part I
Phonology.

1. The Alphabet. The Tibetan Alphabet was adapted
from the Ladila (g&é} form of the Indian letters by Ton-

mi-sam-bho-ta (%a&[ﬂ%’sj minister of king Sron-tsan-
‘7

gam-po (ﬁﬁ:{ﬁﬂﬁﬁﬁ\'f{) about the year 632 (s. Kopp. II,
56). The Indian letters out of which the single Tibetan
- characters were formed are given in the following table in
their Nagari shape.
surd. aspir. | sonant. - nasal,

gutturals. . ’!‘[ & ko Fi! q fa ”'I Nge | K F da

palatals. . . | & Féa | & T e B A Jja ‘:} A jqa

dentals. . .| & q £ | . * @ da Y
_ o T Ao N b ﬁ Wi &
‘]ﬂbials. | A Upe | Bpe F A ba | N Hma
i)l s o s 0o |

| FAw G T A
s!emivewels U{' Tye N Tra A ¥lia

q"i[Sa A ¥ sa ﬁ'gha W ’a

‘ dischke, Tibetan Grammar. 1




2 1. The Alphabet.

Tt is seen from this table that several signs have been
added to express sounds that are unknown in Sanserit.
The sibilants 3 & E- evidentlywere differentiated from the
palatals. But as in transeribing Sanscrit words the Tibetans
substitute their sibilants for the palatals of the original (as
%’dcﬁ for SY=), we must suppose that the sibilisation of
those consonants, common at present among the Hindus
on the Southern slopes of the Himalaya (who speak tsar
for gY, four efe.), was in general use with those Indians
from whom the Tib. Alphabet was taken (cf. also the Afghan
2 and ¢ likewise sprung from and 6) 7 is differentiated

T g
from X', which itself often is pronounced v, as shewn in

the sequel; in transcribing Sanserit, § and 3 both are given,
generally, by & only. @ seems to be formed out of \J
to which it is related in sound. = evidently is only the
inverted &', W corresponds with Sanscrit =. R is newly

invented; for its functions see the following §§. — The
letters which are peculiar to Sanscrit are expressed, in
transeribing , in the following manner. a) The linguals,
simply by inverting the signs of the dentals: thus,

E‘ T, R3 AT, @ W. b) The sonant aspirates, by
putting -7} under the sonants: thus, g o, IEF'; |, % g,

5, g )

*¥) A very clear exposition of the ramification of Indian alphabets
by Dr. Haas is to be found in the Publications of the Palaeo-
graphical Society Oriental Series IV, pl XLIV.
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2. Remarks. 3. Vowels. 3

2. Remarks. 1. Regarding the proﬁunciation of the
single letters, as given above, it is to be born in mind, that
surds 7" &' Z]" are uttered without the least admixture of
an aspiration, viz. as k, #, p are pronounced in the words
skate, stale, spear; the aspirates FI g & forcibly, rather

harder than the same in Kate, tale, peer; the sonants 51'[
oAl like ¢, d, b in gate, dale, beer. 2. The same difference

of hardness is to be observed in & & E or ¢& & j (¢ oc-
curs in church; ¢, the same without aspiration; } in judge)
and in & & E orts, fs, ds. 3. & is the soft modifica-
tion of § or the sin leisure (French j in jamais, but more
palatal). 4. K is the English ng in sing, but occurs in
Tibetan often in the commencement of a syllable. 5. %’ i
is the Hindi s, or the initial sound in the word new, which

would be spelled 9 jiu. 6. In the dialects of Eastern or
o

Chinese-Tibet, however, the soft consonants A" & qQE é’,
when occurring as initials, are pronounced with an aspi-
ration, similar to the Hindi &, &, ¥, g, or indeed so that
they often scarcely differ from the common English £, £, p,
ck; also @ and = are more difficult to distinguish from

N and A than in the Western provinces (Exceptions s.
§§ 7. 8).

- 3. Vowels. 1. Since every consonant sign implies, like

its Sanscrit prototype, a following «, unless some other

Yowel sign is attached to it, no particular sign is wanted

10 denote this vowel, except in some cases specified in the
1*




n 4, Syllables.

following §§. The special vowel signs are =, =, 2=, I,
pronounced respectivily as ¢, 4, 0, w are in German, Italian
and most other European languages, viz. = like ay in say,
or e in ten;  like ¢ in machine, tin; = like o in so, on;
< like » in rule, pull. It ought to be specially remarked
that all vowels, including ¢ and o (unlike the Sanscrit vowels
from whom they have taken their signs) are short, since
no long vowels at all oceur in the Tibetan language, except
particular circumstances, mentioned below (s. § 9. 5, 6).
2. When vowels are initial, & is used as their base, as is
i in Urdu, e.g. W' ama, ,mothert. 3. R is originally
different from I{", as the latter denotes the opening of the
previously closed throat for pronouncing a vowel with that
slight explosive sound which the Arabs mean by [ (R509),
as the @ in the words: the [y, an endogen, which would
be in Tibetan characters afﬁwq', R’ on the contrary is
the mere vowel without that audible opening of the throat
(as Arabic | without =), as in Liian, al'aﬂﬁ In Eastern
Tibet this difference.is strictly observed; and if the vowel
is 0 or « the intentional exercion for avoiding the sound of
& malkes it resemble to wo and wwwu: ﬁ&r ,the milk al-
most like wo-ma, %ﬂ]-’l} ,the owl* = wug-pa. In western
Tibet this has been obliterated, and @ is there spoken just
like WY _

4. Syllables. The Tibetan language is monosyllabic,
that is to say all its words consist of one syllable only,
which indeed may be variously composed, though the



5. Final consonants. 5

componend parts cannot, in every case, be recognised in
their individuality. The mark for the end of such a syllable
is a dot, called %'Eq tseg, put at the right side of the upper
part of the closing letter, such as 7|’ the syllable ka. This
fseg must invariably be put down at the end of each written

syllable, except before a 3ad (§ 10), in which case only
L' sa retains its fseg. If therefore such a dot is found after

two or more consonants, this will indicate that all of them,
some way or other, form one syllable with only one vowel
init: MR ka-ra, MR kar (cf. §§ 5. 8).

5. Final consonants. 1. Only the following ten: i [
N &8 & Q X A A (and the four with affixed &,

v. B) occur at the end of a syllable. 2. It must be observed,
that A N R as finals are never pronounced like the Eng-

lish g, d, 6 in leg, bad, cab, but are transformed differently
in the different provinces. In Ladak they sound like , ¢, p

e.g. z?ﬁq' = sock, a‘ﬁ = got, 'ﬁl'l'z top. 3. In all Central
Tibet, moreover, final ﬁ and &', sometimes even A", modi-
fy the sound of a preceeding vowel: ato ¢ (similar to
the English ¢ in hare, man), o into ¢ (French ew in jeu),
% into % (French w in mur). In most of the other provinces
' and ﬁ are uttered so indistinctly as to be scarcely aud-

ible, so that ﬁﬂ" a‘ﬁ become s¢’, g&’. In Tsang even final
Al is scarcely perceptible, and final A", particularly after o,

18 almost dissolved into a vowel sound — a: ﬁﬂi'ﬁl' s0-wa,




6 6. Diphthongs.

iﬁﬁﬁgﬂ] kon-choa.*) 4. Final & is sounded as s only
in Northern Ladak; elsewhere it changes into ¢ or
dissappears entirely, prolonging, or even modifying at the
same time the preceding vowel. Thus the following words:
A ,barley*, @3\!' ,know?*, Rar Jfigure’, E3S8 ;religion’, A
,body*, are pronounced in Northern Ladak: nds, 3¢, »is,
dos, lLis; in Lahoul: nas, shei, v, ¢6, lz; in Lhasa, and
consequently by everyone who wishes to speak elegantly:
nd, 3¢, v7, &, li. b. In some words final A" occurs as
a second closing letter (affix), after A K J° &', asin
Siﬂ"{\I' Sforest', RRA" glacier-ice’, JAN" ,means’, KN
,jndigo‘; these are pronounced in N.Ladak : nacks, gasis, taps,
rams, elsewhere nack (in U: na), gan (ET ghang), tap, ram.
6. & beforeZ]" and &' is especially in ET very often pro-
nounced m, e.g. %‘:} ﬁci'm-pa,?ﬁ'ﬂ]' fdm-pa, @5{'& fiem-pa.

6. Dipthongs. 1. They occur in Tibetan writing only

where one of the vowels 4, o, # have to be added to a word
ending with an other vowel (s. §§15.1; 33.1; 45. 2). These

e S e v .
additional vowels are then always written @, ?‘(, \q:‘ :
never [N ete. (cf. § 8.3); and the combinations ai, 07, uz
(as in ZI’F](CJ\\', &Iﬁa', @a;') are pronounced very much
like @, ¢, @, so that the syllables 6‘5\\, qa\, 28\, ga,

: *} This is the form in which the word, chosen by the missionaries
to express the Christian ,God* (cf. dict.), has found its way into
several popular works.



7. Compound consonants. T

@a can only in some vulgar dialects be distinguished from

those mentioned in § 5.4. 2. The others ao, ¢o, 0, 0o, uo,
w, on i (AT, FX, SAR, QHA, *5F, TR,

é%', E@;) are pronounced in rapid conjunction, but
either vowel is distinctly audible. In prosody they are ge-
nerally regarded as one syllable, but if the verse should
require it they may be counted as two.

7. Compound consonants. 1. They are expressed in
writing by putting one below the other, in which case
several change their original figure.

Subjoined consonants. 2. The letter y subjoined
to another is represented by the figure <, and occurs in
connection with the three gutturals and labials, and with
m, thus ﬂ B @ a g‘ S 5 The former three have
preserved, in most cases, their original pronunciation kya,
k'yd, gya (the latter in ET: ghya s. § 2. 6). In the Mongol
pronunciation of Tibetan words, however, they have been
corrupted into ¢, & j respectively, a well known instance of
which is the common pronunciation Kamjur i. 0. kangyuwr,

or eleg. ka-gyur (EI’T'[O\'Q@DR} g, &, g are almost
everywhere spoken without any difference from 8, &, B
(except in the Western dialcct before ¢ and ¢, where the y
is dropped and &, &, A alone are pronounced). & is
Spoken ny = 9. 3. r occurs at the foot of the gutturals,

dentals, labials, of §, 8, N, and &5, in the shape of .

In some parts of the country, as in Purig, these combina-



8 8. Compound consonants.

tions are pronounced literally, like kra, khra etc., but by
far the most general custom is to sound them like the In-
dian cerebrals, viz. 'I]‘, 5, g indiscriminately = z ¢; E,

q,4=2 %; T, 5. §== ¢ (in CT: dh); only in the
case of & the literal pronunciation &r is not uncommon.
In ﬁ and ] both letters are distinctly heard; 5 sounds like
shr in shrub, and so does & generally. In U this » is dropped
nearly in all cases: thus, & pa, & sa ete. 4. Six letters

are often found with an A beneath: TI' A & & &' &;

in these the A alone js pronounced, except in 5', which
sounds da. 5. The figure <, sometimes found at the food
of a letter is used in Sanscrit words to express the subjoined
T, as in " (cf. § 9. 6) for FraT; and is now pronounced

L e : et : ;
by Tibetans = 6: soha; in words originally Tibetan it now
exists merely as an orthographical mark, to distinguish
homonymes in writing, as & fsa,hot‘and dé' s ,salt’; but,
as it is spoken, in some words at least, in Balti (e.g. &
riswa ,grass’, it must be supposed that, in the primiti:e
form of the lauguage, it was generally heard. — Note. Of
such compounds, indeed, as 5 Jot¢ it is difficult to under-

stand, how they can have beeri1 pronounced literally, if the
v was not, perhaps, pronounced before the .

‘ Superadded consonants. 6.7 above another con-
sonant is written =, and 11 contonants have this sign:

ﬁT E] ﬁ % % ‘i F ¥ ¥ &, above ‘b it preserves



7. Compound consonants, — Examples. o)

its full shape, as better adapted to the form of that letter:
thus, . In speaking it is seldom heard except provincially,
and in some instances in compound words after a vowel thus,
Iﬁ'@cﬁ Urgydn, Urgyén, ancient name of the country of

Lahore; ?E dérye ,vajra‘. Ladakees often pronounce it =s:
%’ sta ,horse® elsewhere fa. 7. Similar is the usage in those
with a superadded & (namely: the surds and sonants of the
first four classes, the guttural nasal, and %)), which latter
is often softly heard in WT, but entirely dropped else-
where, except in the ease of @, which is spoken = @ in
WT, but with a distinct aspiration = hla or lhe in ET.
8. q is superadded to the gutturals, dentals and labials
with exception of the aspiratae, then %" and . Itis, in
many cases, distinctly pronounced in Ladak, but dropped
elsewhere™)., 9. 5'1 ’ﬂ g F E" with any superadded
letter lose the aspiration mentioned in § 2.6 and sound =
9 d, b j, ds. 10. E ¥ E often lose even the inherent
-sound in pronunciation and are spoken like ), s, 2.

#) This will be indicated in the following examples by including

the s in parentheses, as (3)kom.

Examples,
@:.3;. kyﬁ'}r-kng-; I‘Olll‘ld, 3‘ kyu, hook.
~o

circular.
@ Kyi, dog. Bdﬁ fiyod, C: Kyd', you.
@i'ﬁr gyen-la, upwards. 5:!]11' dug-po, rich.
; § 5
‘gq]ﬂ' Sug(s), U: &a, cattle. @ﬁ W: ped, O: &', half.




10 Examples.

a7 W: jd-mo, C: ja-mo,
S’&T hen.
HE5 W: dia-sdn, C: -rdn,

misery.
71']31' tam, cabbage.

ENN " fim(s), judgement.

W: dan-mo, C: d°-
HF&I cold. '

KA fug-gu, child.
LAVA] fug-gu, chi

ﬂi'ﬂ' sran-ma, srdn-ma,
pea.

A la, wages.
@:‘(i{") busi(-po), wind.
5"4 da-wa (s. § 11 note),

maoon.

%ﬁﬁ n:}?]ea—ﬁ}o, C: ngm-po,

%‘ﬂ'ﬁ gan-Fu (Ld. j°), green.

L

(s)go, door.

!

(s )}'ﬂom, thirst.

2

- (gyur-wa, to alter,
turn.

ﬁ W: (s)pin, C: &n, glue.

) (’Jlﬁ%flﬂﬂ

ﬁ\@; te-u, Ld: $re-u, monkey.

» W: (S)manJ C: mdn
iﬁqi __ medicine. - ?

W: bé-ma, C: je-ma,
sand.

é.&r

L fur-du, quickly.
& 5 q ¥,
| 2 ;

EN', tal, tax.
W: de, de (Pur: gri)
ﬂ knife A, 3

W dan-po, C: d°,

A RI straight.

A1 dag, dag (brag), rock.

smr‘-po, ragged.

5“4
55«1’ ld-ma, priest.
g'&f ld-mo, easy.

ﬁ":'i]" kan-pa, foot.

W: zun, C: dsyn, lie,
gﬁ untruth

%ﬂﬁ tacl—mo (Ld gto)’

td’-mo, spectazcle

A W: $ra*), C: ta, hair.

! a da(vulg:re),sound, voice.

ﬁ' (8)pu, small hair.

W: (s)eod-pa, C: é5'-
gﬁq pa, to ﬁ;}ﬁave
el
~

(sb)rul, C: dul,
sna.ke.

zy W: fion-pa, C: fign-

pa, mad.

*)} The concurrence of superadded &]" with a consonant already



S. Prefixed letters. 11

8. Prefixed letters. 1 The five letters ar ﬁ &
frequently occur before the real, radical initials of other
words, but are seldom pronounced, except in similar cases
‘a5 §7.6. A ocours befored ¥ 5§ § § T T W
NCT' N i before the gutturals and labials with exception

of the aspiratae; & before ’T] EIT, the palatals, dentals and

palatal sibilants with the same exception as under X, then

§ = X N'; & before the gutturals, palatals, dentals
and palatal sibilants, excepted the surds; R before the as-
piratae and sonants of the five classes. In C.T., to pro-
nounce them in any case, is considered vulgar. 2., The
ambiguity which would arise in case of the prefix standing
before one of the 10 final consonants, as single radical, the
vowel being the unwritten @, — e.g. in the syllable ﬁﬂ'],
which, if ﬁ is radical, has to be pronounced dag, if prefixed
ga, — is avoided by adding an R in the latter case: thus,
AFIR’.  Other examples are: A gad (¢d’) and ARA
da; Q" bas (ba, 6a) and JNR" sa; &ﬁ mad (md’) and
‘ Nﬁﬂ\ da; QANA" ga. This A" is added, though the radical
be not one of the mentioned letters; as, MR ka. 3. ﬂ
as a prefix and & as first radical annul each other, so that
only the following sound is heard, as will be seen in the

compound produces in W.T some irregularities, which cannot all be
specified here (see the diction . The custom of C.T., according to
which the &" is entirely neglected is in this instance easier to be
followed.



12 9. Word; Accent; Quantity.

following examples (RRR’ ete.). 4. Another irregularity

is the nasal pronunciation of the prefixed R in compounds

after a vowel, which is often heard e.g.\ Rfﬁaﬂq pronoun(:-ed
2 ™o

gen-dum, gen-diin, but eleg.: ge-diim, ,clergy; Q’qo\ﬂ\ﬂﬂ
kam-bum, eleg. ka-bum, ,the 100 000 precepts‘ (title of a
book). — Note. With regard to the aspiration of the soft
consonants in ET the prefixed letters have the same in-
fluence as the superadded ones § 7. 9.

Examples.
FNAT yag, bos grunniens. ﬁﬂ'ﬁzr kdr-po, white.
ﬁa'é’ pé—&'a (Ldi 6}38-2{(})3 | ﬁﬂ-ﬁ dd-fwo, enemy.

book.

KIE:'ﬁ: zdri-po, good. | S\TK-'R%:J-: ndr-mo, sweet.

i A ‘:. o cub-2, eleg. fu-ii,
ARF'A" bab-pa, to descend. | JF ET@ o thais

SRR war, vulg. C: asi, power. | RA" u, resp. head.

~mxy + pame of the Lhasa | - ug(s), C: ug, @,
NINUT, district. SN breath. v

"ﬂaﬁﬂ en-pa, solitude. Sﬂ-‘-'\ﬂ] yar-ka, summer. -
qu&!' yib(s), b, figure. ﬁé"ﬂ'y&-wa,e—wa, difference.

9. Word; Accent; Quantity. 1. The peculiarity of the
Tibetan mode of writing in distinctly marking the word-
syllables, but not the words (cf. § 4) composed of two or
more of these, sometimes renders is doubtful what is to be
regarded as one word. 2. There exist a great number of
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small monosyllables, which serve for denoting different
shades of notions, grammatical relations etc., and are post-
poned to the word in question; but never alter its original
shape, though their own initials are not seldom influenced
by its final consonant (cf. § 15). 3. Such monosyllables
may conveniently be regarded as terminations, forming
one word together with the preceeding nominal or verbal
root. 4. The accent is, in such cases, most naturally given
to the root, or, in compounds, generally to the latter part

by Ul = - . “‘:.\. 3
of the composition, as: NA[" mig, ,eyes, aﬂ]ﬂ] mig-gt, ,of
the eye*; MA lag, ,hand’, AT JAN lag-sub(s), hand-
ye'; AT lag R GRRY lagrinb(y)
covering, glove’. — 5. Equally natural is, in W.T., the
quantity of the vowels: accentuated vowels, when closing

the syllable, are comparatively long (though never so long
as in the English words bee, stay, or Hindi l=f, etc),
otherwise short, as a' mi ,man’, a’m' mi-ld ,to the man®
but &X' mer, ,butter’. — In CT, however, even accentuated

and closing vowels are uttered very shortly: mi, mi-ld ete.,
and long ones occur there only in the case of § 5, 4. 5. and

8,2., as W& Ia’ ,work'; B & religion’; MRA" da
LArrow'; H]EG\' z@ ,planet’; and in Lhasa especially: ﬁﬂ]&l
na forest'; aﬂ]&'&l' le-pa ,good'; iﬂ]& ri ,class, sort';
ﬁﬂ& lo sidef; A la ,manner’, — In Sanscrit words
the long vowels are marked by an R beneath the conso-
nant, as: i & (aTw) called, i]'ﬂ-l' [:ag\q) ,;root (s. § 3).

-
=]
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10. Punctuation. For separating the members of a longer
period, a vertical stroke: |, called X' Sad (3a"), is used,
which corresponds at once to our comma, semicolon and
colon; after the closing of a sentence the same is doubled;
after a longer piece, e g. a chapter, four 3ads are put. No
marks of interrogation or exlamation exist in punctuation. —
2. In metrical compositions, the double dad is used for se-
parating the single verses; in that case the logical partition
of the sentence is not marked (cf. § 4).

A list of a few useful words.
ol vpr kd-ra, Fd-ra. . b . L
Nor Fl? Xt g || ﬂﬁ W: kun, C: kin, all.
A Kar-pa, house. 1 R= Kun, hole.
™~
- W: gai, OC:
TR Chich?
M= W: gur, C: gur, tent.
S

gari,
=+ W: ga-ru, gar,

S RSl C: 4°, where?

. . oy ian-pa, C: siam-pa,
EAl" 7al, fatigue. Kﬁ ) b (f:‘ P
3 &, what?

ERT W: Sad-pa, C: &-

pa, punishment.

| &K Cari, beer.

ARL Edr-pa, rain.

@:ﬂ' tun-wa, little.

E W: ja, C: Ja, tea.
?N fit~ma, sun; day.
zﬂ'ﬂ' fisri-ma, turnip.

%:rim' téb-ril, tea-pot, kettle.

aﬁ:ﬁf Cen-po, great.
‘§' fie, fish.

‘A swrni-we, little, few.
ZI: auni-wa, 11 ew
?3«1/ fie~-mo, near.

i: 'S'ETI%{ tdg-tse (W), }rzoe.l




Useful words.

ﬂﬂT&]' tag-pa, rope.

Eﬁ'q‘ W]; lf]'tid-pa, C: to'-pa,
g ‘

ﬁE' dan, dak, and; with.
SAT2T mag-po, black.
?{R' nor, wealth, property.

pre PAN-PA, PAM-pa, use
Eﬁq benefit. :

g ba, ba, cow.
g bu, bu, son.
a' me, fire,

aﬁ med, mé’, there is not.

PR tsarn-ma, whole.
—Cf 20, 30, curdled milk.
®5 od, w?, light, shine.
&'ﬁ' yi-ge, letter.

Eﬁa yod, yd', am, is, are.
2' 14, hill, mountain.

A Za,. mountain-pass.

QA" lug, sheep.

15
g fdn, the plain,
| W: da, C: da, now.

ﬁﬁ'&]' dud-pa, di'-pa,smoke.
o

f ‘ﬁ nad, nd’, disease,
’: Z=°Ry Pdr-ma, a printed
| book.
! b4 XF pug-rén, -rin, dove
l\azq A g omia i
I QA bal, bal, wool.
et 0
3 & bu-mo, °, daughter.
aﬂ' man, name,
3" tsam, how much?
@A 2ay, C: 3ag, day.
?.far o-ma, wo-ma, milk.
WE’ yasi, also.
ﬁ « yin, am, is, are (cf.
} s 39).
| A& ra-ma, goat.
2% rim, price.
AN lam, road.

-.Cl' a, flesh, meat.
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-E]:' in, tree, wood.

@r\' su, who?

WA a-pa, (vulg.) father.
AU (Ld: ras) ra, cotton

cloth.

30 (Ld: gos) ga, g9, cloth-
q" lng
:K\IBIN sem, soul.
Eq'l' tag, blood.
%&r&l' leb-pa, to arrive.
X W: sa, C: fsa, grass.
4 A
gﬁf}d 7ion-po, ngm-po, blue.
ﬂ]@ 2u, bow (for shooting).

i k

e qun-ka,

iﬂi’q winter.
5{% ts0, lake.
Qg'ﬂ' di-wa, to ask,

gun-ka,

i di-wo
‘ rz\aq write.

A" sa, earth.

& sé-ma, new.

W' g-ma (vulg.) mother.
iﬂ' (Ld: dus) di, dg, time.

QA" fab(s), means.
q;lg W: baq-pe C: bag-

e, flour.

| aj do, dd, wheat.

ﬁﬁﬁ gad—po,v ga’-po, old.
%’-‘:{' (8)kye-wa, to be born,

grow.

“ *
%ILZ' #tr, heart.

:rﬁ*:q zig, leopard.

gyeg(8)-pa (U gyo-
pa), tast, quick.

a@ﬂ:\x

fwa), to
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Part 1L
Etymology.

Chapter I. The Article.

11. Peculiarities of the Tibetan article. 1. What have
been called A rticles by Csoma and Schmidt, are a number
of little affixes: &I" &° & ﬁ E ﬁ', and some similar
* ones, which might perhaps be more adequately termed
denominators, since their principal object is undoubtedly
to represent a given root as a moun, substantive or ad-
jective, as is most clearly perceptible in the instance of the
roots of verbs, to which & or &" impart the notion of the
Infinitive and Participle, or the nearest abstract and nearest
concrete nouns that can possibly be formed from the idea
of a verb. These affixes are mot, however, — except
in this case — essential to a noun, as many substantives
and adjectives and most of the pronouns are never ac-
companied by them, and even those which usually appear
connected with them, will drop them upon the slightest
occasion. 2. Almost the only case in which a syntactical
use of them, like that of the English definite Article, is
perceptible, is that mentioned § 20. 3; a formal one, that
of distinguishing the Gender, occurs in a limited number of
words, where ﬁ denotes the female, E]' the masculine.

Thus: @am' gydl-po king", @Nﬁ gydl-mo ,queen‘. Or,

Jhschke, Tibetan Grammar. 2
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if the word in the masculine (or rather common) gender has
no article, gf: is added: Q‘Eal ' séri~ge ,lion’, QEEJ\]RT

Jioness‘. '3. In most inetances, by far, their only use 1s
to distinguish different meanings of homonymous roots, e.g.

gﬁ' & (8)ton-pa (tgn-pa) teacher; %3'{31 (8)tén-mo (ton-
mo), feast; %’ﬁ' [R" (8)tdn-ka (tin-Ka) autamn’. Even this
advantage, however, is given up, as soon as a composition
takes place, and then the meaning can only be inferred

from the context, or known from usage: 531:%3 (from

.\/ i - . ) -
%'q' ") ,name feast’ (given on the occasion of naming or

christening an infant); gﬁ% (from %Tiﬂ'ﬂ’) sautumnal
month. In some instances the putting or omitting of these
articles is optional; more frequently the usage varies in
different provinces. 4. The peculiar nature of these affixes
is most clearly shown by the manner in which they are
connected with the indefinite article § 13.

Note. The affixes & ‘Er are ‘after vowels and after
the consonants &° X A" always éronoﬁnced wa anrd wo,
instead of ba and bo; thus, ﬁ"‘lﬁ\'-’-'J' ka-wa difficult'; R'Q'
re-wa ,hope‘s AIRA" gasi-wa (; 75 fall; ART zer-wa
(ser-wa) tosay; YR nyal-wa ;hell’s T Jo-wo (Gho-

wo) ,lord, master".

12. Difference of the Articles among each other. 1. The
usage of &' ;' & is the most general and widest of all,
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as they occur with all sorts of substantives and other nouns.
ZI' is particularly used for denoting a man who is in a
certain way connected with a certain thing (something like
Yf, and fs in Hindustani and Persian: C!'_] da ,school’,
4

E[]'l]' (literally: scholar) ,disciple, novice; &' Cu, ,water’,
<

& ,water-carrier’ (3, ilLy); ;’ ,horset, ;'-’:I' ,horseman‘;
REAT ,the province of U, RANE ,a man from us @%
Eyéu boy", & 2o Jyear’, QﬁZ\I' fit(s) ,two‘, hence: %%
ﬁﬂ?ﬂq ,a two years’ boy‘. If the feminine is required
& is either added to, or — more commonly — used instead
of, the former: ﬁﬂﬂ'&!' ,a woman from U*; g'ﬁa{ﬂ'@&
& Ja two years’ girl’. The performer of an action is more
frequently denoted by 27 (or, in more solemn language,
Qﬁ), though, in conversation at least, ﬂlﬂcﬁ Kan (Ken),
is preferred; éﬁ'&l' Jed-pa to do, make; doing, making*:
357%F, 3RATT, IS RFF sthe doer, maker'. 2. The
appendices m FJ Al occur with a limited namber of nouns
only, especially the names of the seasons, with numerals,
and some pronouns. (ﬂ’ seems to be a vulgar form of
pronunciation for - _

_ 13. The indefinite Article. This is the numeral one (§13),
only deprived of its prefix, viz: %h'l, which form it retains,
if the preceding word ends with ar S 40, as: F-lq%ﬂ"'

2*
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Kab-iig, a needle; it is changed to aﬂ" after &) :\N':qﬂ'r
ras-3ig, rd-31g, a cloth; to aﬂ] 2ig (¥g) in all other cases.

Some authors use %ﬂ] after any termination indisrimina~-

tely. It is, of course, always without accent. The articles
A & etc. are not thrown out by the indefinite article e.g.

%a?\]' ,teacher, the teachert, %’i-ﬂc@\lﬂ] ,a teacher’. It is
used even after a plurality: thus, éaqqa\aqaéﬁﬁ

jthere were some four wells, and even: &IE'é\ﬂTﬂﬁG\'%'
,there being a multitudé of them‘ (from Mil). Very often
it is placed after the intérrogative pronouns (v.27), and
sometimes its original meaning is obscured so much that it
oceurs even after known and definite sabjects, where one
would expect the demonstrative (see f. i. Dzl 25, 1. 28,
6. 128, 14).

Chapter 1I. The Substantive.

14. The Number. The Plural is denoted by adding the
word %&I&I' nam, or, more rarely, AR|" dag (dag), §,

or a few other words, which originally were nouns with
the common notion of plurality. Bus this mark of the Plural
is usually omitted, when the plurality of the thing in question
may be known from other circumstances, e.g. when a nu-
meral is added: thus, a ,man®, i]';&]ﬂ' ,men‘, aﬂ]ﬁﬂ
,three men‘. When a substantive is connected with an ad-
jective, the plural sign is added only once, viz. after the
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last of the connected words: aqa:h’g&zq ,the good

men®.

Note. The conversational language uses the words
%ﬂﬂ' ete. seldom, in WT scarcely ever (an exception s.
24. Remarks), but add, when necessary, such words as: all,
many, some; two, three, seven, eight, or other suitable
numerals (ef. § 20, 5.).

15, Declension. The regular addition of the different
particles or single sounds by which the cases are formed is
the same for all nouns, whether substantives or adjectives,
pronouns or participles. Oﬁly in some cases, in the Dative’
and Instrumental, the noun itself is changed, when, ending
in an vowel, it admits of a closer connection with the cor-
rapted case-sign. We may reckon in Tibetan seven cases,
expressive of all the relations, for which cases are used in
other languages, viz: nominative and accusative, genitive,
Instrumental, dative, locative, ablative, terminative and
vocative, 1. The unaltered form of the noun has some of
the functions of our Nominative and those of the Accusative
and Vocative. 2. The sign of the Genitive is a’ after
words with the finals NN a after ' &" X' @,
(N

Al after Al".and C; aftervowels  is simply'added by means

of an @ thus: a', which then will form a diphthong with
the vowel of the noun (cf. § 6), orif, in versification, two
syllables are required, ¢ appears supported by an W' form-
ing a distinct word. 3. The Instrumental or Agent is ex-
pressed by the particles aﬂ @N’ or aﬂ after the re-
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spective consonants as specified above; after vowels simply
A" is added, or, in verse, sometimes f’;ﬁ!

Note. The instrumental is, in modern pronunciation,
except in Northern Ladak, scarcely discernible from the
genitive, and there are but few if any, even among lamas,
who are not liable to confound both cases in writing.

In the language of common life, in WT, the different
forms of the particle of the genitive and instrumental, after
consonants, 3 é] etc. are never heard, but everywhere
the final consonant is doubled and the vowel 7 added to it,
thus: Q&T, G. lus-s¢ (Ld.), la-iy AN G. lam-md; ﬂ'[&%
(gold), G. ser-ri. etc.; or, in other words, all nouns ending
in consonants are formed like those ending with A] (see

the example atl']') In those ending with a vowel no ir-
regularity takes place.

4. The Dative adds indisériminately the postposition
A" la, denoting the relation of space in the widest sense,
expressed by the English prepositions in, dnfo, at, on, fo.
5. The Locative is formed by the postposition & na ,in‘,
6. The Ablative by §N" nz or A& i ,from (the latter
especially with the meaning: from among), all three like-"
wise without any discriminating regard to the ending of
the noun. 7, The Terminative is expressed by the post-
positions & or X7 after vowels; i after final 5!'| and &
and, in certain words, ﬁ XA, @ after §'; K generally

~

after q A @A and the other final consonants. All these
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postpositions denote the movement Zo or énto. 8. The Vo-
cative is not different from the Nominative (as stated above),

if not distinguished by the interjection @ oh!, and can only
be known from the context.

Examples of declension. As example of the declension
of consonontal nouns we may take 1. for those in s (ve-
spectively d, 8), AN lus, Iz, ,body‘; 2. for those in m (m,
v, D, AN lam ,way; 3. for those in ¢ (:i)., aﬂ] mig

,eye’, — of that of vocalic nouns: 4. F-'l' Ea or Ke-wa ,snow*.

Singular.
1. 2
N. Acc. AN lus, lz AR lam
e lus-kys, la-kyi; = e, s
Gen. @? 3 lus-lz::, lid S N&Ta lam-gyi; lam-m?
A&y lus-kyis, lickyi; myzRyay lam-gyis, -gy%;
Tnst.  QAITaAr kehye o o Ry lam-guis
Dat. QN'A lus-lo, li-la AN lam-la
Loc. @Nﬁ lus-na N&I'cﬁ' lam-na
Abl. UGN lus-na ANGN" lam-ng
Term. @N@ lus-su Nﬂ'j’ lam-du
3 4,
N. Ace. aﬂ] mig |T~I Ka; F'A'-T Ka~wa

 Gen. i]nﬁ mig-gs l’ﬂé\\ Kais ‘n:@ Ka-wai
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Inst.  NAVRE mig-gis, g1 RA ka; QAN ka-wa

Dat. aq'lﬂl' mig-la [ﬂ'fll' ka-la; [ﬂq ar w}ﬁaﬁa
Loc. aﬂlo'{ mig-na Fg Ka-na; RA ﬁw{:ga
Abl.  RNE mig-na PN Ka-ng; [FRGR
Ka-wa-ng
Term. RAS mig-tu RS, RR" Fa-ru, Kar;
R e R

Ka-wa-re,  Ka-war.

Plural

As the plural signs are simply added to the nouns,
without affecting their form, we here only give examples
of declension with the two most frequent plural particles.
As example for §A]'the plural of the pron. %‘ ,that® has

been chosen.

N. Acc. WNENAT lus(li-)-nam(s) NRA] de-dag

Gen. mm';sm@' e nanis) b RRATET de-dag-gi
Iost.  QEERATar Menen ) RRARAT de-dag-gi
Dat.  QNENNA Eus«nam(a)—la RRATN de-dag-la
Loc. QNEN&/S lus-nam(y)-na RRAVS de-dag-na
Abl GBI SRATEN e ARSI AN e dube.
Term. QAENNE lus—ﬂ:am(s)—su %rﬂi' de-dag-tu
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Chapter III.
The Adjective.

16. In the Tibetan language the Adjective is not form-
ally distinguished from the Substantive, so that many nouns
may be used one or the other way just as circumstances
require.*) The declension, likewise, follows the same rules
as that of substantives Only two remarks may be added

here. 1. The particles &" &' ﬁ ﬁd’ are not very strictly
used for distinguishing the gender, since even in the case

of human beings & and 2T are not seldom found connected
with feminines, e. g.: Q'ﬁﬂgﬂ'ﬂ' just as well as Qﬁ
RERIS ,a fine girl’. 2 The Adjective stands after the

Substantive to which it belongs: thus, 25@%2}‘ re-ton-
po, C: ri-fon-po, ,the high hill*, when, of course, the case-

*) But the vulgar language has a predilection for certain forms
of Adjectives 1. those with the gerundial particle %‘, ag: E%
for the more classical éq ‘warm‘; these seem to be particularly
in use in Tsan: ﬂé@% friendly’, less so in U. 2. compound ad-
Jjectives either by simple reiteration of the root: 2&]2[1[ for
Rﬂlﬁ ;round, or changing the vowel at the same time: Eﬂ" Eﬁq
scomplicates, C-Tlﬁ': ﬂ'lg& awry etc Often they are quadnsy]_lables

after this form: AR @{1] a‘ Jukewarm®, 5&'1 r.r‘ %Er‘ a“ ;medley’.
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signs are joined to the Adjective: 3&%21’5\ ,of the high
hllé, 2'&%’5&1"@&' ;the high hills* ete.

Or the Adjective may be put in the Gen. hefore the

! . :

Substantive: &“qﬁ'ifo\a , and then the latter only is de-
clined: ﬂﬁﬂdq' ﬁa\ia, ﬂﬁﬁ:ﬂaﬁ'lﬁﬂﬂ'. In the vulgar
speech both of C and WT the adjective sometimes pre-
serves, even in this position, its simple form (Nominative).
A third way of expression, when both are joined together,
without any article, as ﬁﬂ'&'_instead of &ﬂﬁﬁ the dry
land, is rather a compound substantive, with the same
difference of meaning as ,highfand‘ and ,a high land‘ in
English.

17. Comparison. 1. Special endings, expressive of the
different degrees of comparison, as in the Aryan languages,

do not exist in Tibetan. There are two particles, however,
corresponding to the English than: [N, after the final

consonants &' X' A" and after vowels (ZJ&T', after 51" 5
i' Q & & *)), and AA; these particles follow the word
with which another is compared (like the Hind. r;“") and

this then preceeds the compared one, finally follows the
adjective in the positive: 6-’45{ (or AR Béiq ’-Qfﬁ -

yhorse — than dog small is¢, Just as in Hindustani:

S L g L L) »¢5- But also the position usual in

*) Some Mscr. and wood-prints, however, prefer, even after these
consonants, the form ZQ&]"
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our European languages occurs, thus: Rﬂ'\j‘ﬂgl'ﬂ&'
qm‘i'qmﬁ'angi?‘qz\ra\rd:m'&E’?ﬁ: ,the merit of
becoming a priest 1s relatively higher that mount Meru;
AT NG NN BTN the king of Tibet is
greater than the other ones. The particle J&]" (q?.\l') may
be put, in the same manner, after adverbs. Thus, ﬁ-‘i’
qz\r'ﬂ]&mﬂ#ﬂ“ﬁ:’q&@%ﬁ ,(their eyes) became more
‘keen-sighted than before’. Or, after infinitives, T|GF A
:!'ﬂ&'ﬁ'ﬁ'ﬂ‘%f:‘q’qq' ,it is better (for him)that his younéer
brothe:‘a should go (with him) than another’. MA&" for it-
self has the meaning of ,more than‘, with the negative:
,not more than®, ,only*; thus: E'N'ﬂﬂ'ﬂ%ﬂ'mﬂ'a'ﬁ' ﬂaT’N
,more t.han two ounces I do not want‘ (cf. vulg. WT: ﬂ]@&!
&Tﬁqaﬁ ,there are not more than (only) t.hree‘);l or ,noth-
ing butt, ,only, REFNFRTRSITRART there is
no pleasure (for us) but hunting, h. is our only pl‘.

2..An Adverb which augments the notion of the ad-
jective itself, is %IET['Q:\' ,more‘; this can be added ad li-

Tt g.qﬂ.é.%m.l.q < @:‘q‘ﬁ 5.
3. Another adverb, E’ means: ,more and more‘, ,gra-

dually more*, e.g. a@au‘aﬁlﬁ ,going nearer and nearer’,
4. ,The elder — the younger e. g. of two brothers, is
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simply expressed by: ,the great — the little’. 5. The
Superlative is paraphrased by the same means: ’Tﬁ AN

3 or RNASRLSRAL ,greater than all’, Or it is
expressed in the following manner: WA @g’-\lﬁﬁ\ CINCY
@Nﬁq}:% ,of (among) the kings of the country which
one is the greatest (pr::p. great)?’. Adverbs for expressing
high degrees are: Ncﬁé or -‘-'\q;z ,very’, ﬂeﬁi ,all,
NKN'E\TD' ,2quite’, &Igﬂ]i' ,exceedingly® etc.

Note. The colloquial language of WT uses K in-
stead of J&" or A&, and &' (ma, always with a strong
emphasis, perhaps a mutilatf;d form of RN ,much) or

ﬂ:ﬁ instead of aﬁs whereas that of CT employs (&
in the former case, but repeats the adjective in the latter,

so that ,very large* is expressed in books by \Cﬁ 5‘%52{
in speaking, in WT by md &n-po, in CT by fem-po Eem—po

Chapter IV.

The Numerals.
18. Cardinals:

1.2 n]%rq &g
2 2 ARA ()
3 rﬂﬁ&l sum
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AR
@' na

© W , C: dhu
\5:1] dug g
g ﬁtﬁ' W: dun, C: dhun
:@5 W: gyad, C: gyd’
N
A éu, or JGINA" cu-fam-pa
RFARAT du-dig
QAP dusiid, vulg: dug-ni(s)
q@'ﬂ]ﬁﬂ' du-stum, vulg: dug-sum
QAZAR -, vulg: oub-i
FEY 20-d
BA du-dag, C: -dhi

a8 éﬂ] Cu~disg g '
q@'ng' du-dim, C: -dim, vulg: lub-d&

~
:ﬁq@f\' ¢o-gyad, C: -gyd’, vulg: cob-g°
AGA duegi
Byl
c‘\'-'\o' 'w. - -~ . .\ v . L J"I "—
S JERARA] di-bussa-dig, or FZAR 1
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30 20 NN sum-tu

3T
40
41
50
51
60
61
70
11
80
81
90
91

100
101
200
300

/4
=~°
=2
ye
Y2
K=
52
e
[
Lo
19/
(=)

c7

gee

el

NS ARAY sum-tu-sa-tig, KIA[A so-tig
QRIS x-tw, vulg: 2ib-du

ARAS FARA] 2i-du-sa-dig, GIRAT 2e-2ig
TR ra-tu, vulg: nab-cu

VAT FARA sia-tu-sa-tig, KFOA] ria-tig
g dug-cu, C: dhug-tu

o

éﬂ] X ﬂ’]%ﬂ'\ dug-tu-sa-&ig, a‘qﬁﬂ re-tig
:{5%@ dun-éuw, C: dun-cu

qiqgg ﬂ]?}ﬂ] dun-tu-sa-tlg, ?ﬁﬂ] 'doé?:f‘;
-’:l@ﬁ@ gydd-¢u, C: gyd'-tu

qgﬁ@g ﬂ%ﬂ] gyad-tu-sa-tig, @ﬂ‘%ﬂ] gyé‘;
RATAE gii-tu, valg: gib-tu
ﬁﬂ'qggg'q%ﬂ' gu-tu-sa-big, ABAT go dig

: (C: go-tig)
R ) gya (tdm-pa)

AR or AGFRY AN

sa) &g
c‘?'&{@' wi-gya, vulg: #ib-gya
@&I’Q@' sum-gya
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400 == q“@'qgl' 2-gya, vulg: Zib-gyo etc.
1000 72 R (o
10000 2% & 4
100000 7°°%° QIR bum
1000000 2990 KW sa-ya

10 000 000 2°<e2cee 'g':r Jemwa

There are, as in Sanscrit, names for many more powers
of 10, but they are seldom used.

19. Ordinals. ﬂﬂ?\r W: dasi-po,C: d° ,the first’, the rest
are simply formed byadding & to the cardinals, as: :!'@&I r,

the second etc.; the 21. is ?ﬂ{;’ﬂ'}%ﬂ]i{ ,the twenty-
oneth’, not, as in English, ,the twenty first’.

20. Remarks. 1. The smaller number postponed indi-
cates, as is seen in § 18, addition, the reverse — multiphi-

cation: Q@'Kqﬁﬂ' 13, NG 30; but in the latter case
the threc first numerals are changed to ‘c%q'[, :‘;', ]
and JF°, as the sécond part of a compound after conso-
nants, is spelled §. 2. The words ZN'A" (after full tens
up to one hundred), gﬂ] (after hundreds and thousands®)),

# gﬂ'{ is used especially if the number counting the hundreds,
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§ (with still greater numbers), are optional but frequent

additions. ¥ is common instead of "\'E' ,and‘, to connect
units with tens (s. § 18), but it occurs also with hundreds
and thousands, and not seldom together with RE', e.g.%ﬁ'

ﬁignﬁﬂ, 1002. Itis used also instead of JN'AL, as:
N9 X ten, c‘%ﬂ%’ twenty; often it is standing alone for

‘b-q XAy ﬂ"@&! twenty two. This latter custom may

have -caused the belief, common even among educated
readers in C and WT, that " must mean twenty, even
when connecting a hundred or thousand to a unit, as they
will usually understand the above mentioned number in the
sense of 1022 instead of 1002; but the authority of printed
books, wherever the exact number can be verified from
-other circumstances, does not confirm this, which would in-
deed be a sadly ambiguous phraseology. 3. 7 added to

a cardinal number means conjunction: nﬁﬂ”q', the two
together, both; ﬂ@&f'ﬂ]', the three together, all three etc.

Z{* means either the same, or represents the definite article,
indicating that the number has been already mentioned, e.g.
e i RN

N ‘E -’\'ISI: = ‘a ’é Z] qé}q% , five men were

sent ... The five men arriving ete. 4. & is used, besides

thousands etc. follows: thus, %qu%\ﬂ ,of thousands: twenty,

20 000¢; E‘gﬂ]ﬂ‘&{ ;many ten-thousands’. |
]
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forming Ordinals, to express the notion of ,containing’, e. g.
@qsf-ﬂl] ,that containing six letters, viz. the famous
5

formula: Eﬁ'&f' 'RI'\'Q' om mant padme hum; JN'FL,
u 7 5% p ‘g

,that containing thirty (letters)’, the Tibetan alphabet.

5. Such combinations as ﬂ'@&ﬂ]@ﬂ etc. are frequently

used in common life, so denote a number approximately,
,two or three or so* (cf. § 14 Note).

21. Distributive numerals, They are expressed by repe-
tition as in Hind: 2 each time six, six for each ete.
AT ’

In composed numerals only the last member is repeated,

. thus @N@gﬂ?ﬂﬂ'@ﬂ each time thirty two.

22. Adverbial numerals. 1. Firstly, secondly etc. are
formed from the ordinals as every Adverb is from an Ad-

Jective, viz. by adding the letter X, ﬂﬁﬁ&', ﬂ'@&!'ﬁ&"
etc. (s. § 41). 2. Multiplicative adverbs, ,once’, ,twice* etc.,
are expressed by putting A& times* before the cardinal:
AT, RFABA, W: lan-dig, lan-ii(s), C: lin-dig,
ldn-ii ,once, twice® ete.; seldom g%', EX, QK&I' with the

Same meaning as M.

23. Fractional numerals are formed by adding & ,part‘:

 thus, AH'E’ 2 hundredth part etc., but also: ATFER

q’lﬂﬂﬁaﬁﬂ ,one third of the treasury".

Jdischke, Tibetan Grammar, 3
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Chapter V.

Pronouns.

24. Personal Pronouns. First person: & sia; RR #ed,
e’ [ (Ld); Ffﬁ Ko-ewo, mase., and Ef Fo-mo,
fem.; RRA| dag self — ,I; Second person: Eﬁ Kyod
(¥y5), B, Kyed (Fiyé") ,thou, you's Third person: & o,
("ZJT:' For» — ,he, she, it‘.

The plural is formed by adding ST, %ﬂﬂ', Lol qﬂ‘ﬂ'

or f, but very often, if circumstances show the meaning with

sufficient certainty, the sign of the plural is altogether omitt-
ed. The declension is the same as that of the subsiantives.
Remarks: £ is the most common and can be used

by every body; Eﬁ seems to be preferred in elegant speech
(s. Note); & is very common in modern letter writing,

at least in WT; QSA]" ,self’, when speaking to superior
persons occurs very often in books, but has disappeared
from common speech, except in the province of Tsan (Tadi-

lhunpo) as also the following; ‘-'E?:r, Tﬁ&!ﬂ In easy con-
versation with persons of equal rank, or to inferiors.

2. person. g‘i is used in books in addressing even
the highest persons, but in modern conversation only
among equals or to inferiors; Bﬁ is elegant and respect-

ful, especially in books. —
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3. person. P’ seldom occurs in books, where the de-

monstr. pron. -‘i (§ 26) is generally used instead Fﬁ: is

. common to both the written and the spoken language, and

used, at least in the latter, as respectful.  But it must
be remarked that the pronoun of the third person is
in most cases entirely omitted, even when there is a

change of subject. — Instead of K84 and Bjﬂﬁﬂ" the
people of WT use K@ and B-"@"; the vulgar plaral of rﬁ'

is Fli-’&? —
To each of these pronouns may be added: RE'ras or

%’-'\' dnd, 7’ self, and in conversational language XK,
Ed‘i':\':', ]-'ERE' are, perhaps, even more frequently used

than the simple forms, without any difference in the mean-

- it f "
ng. 3N is more prevalent in books, except the compound

S At et L) X g
9N=K dfit-rai, which is in modern speech the usual

respectful pronoun of address, ke ,Sie‘ in German.

Note. The predilection of Eastern Asiatics for a
system of ceremonials in the Janguage is met with also in
Tibetan. There is one separate class of words, which must
be used in reference to the honoured person, when spoken
to as well as when spoken of. To this class belong, be-

sides the pronouns c‘?ﬁ"\l:', Bﬁ, ﬁlli:', all the respect-
ful terms by which the body or soul, or parts of the same,

and all things or persons pertaining to such a person, and
3*
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even his actions, must be called. The noiions, most fre-
quently occurring. have special expressions, as ﬁ'(s)icu,in—

stead of QN lus, la, ,body‘; KA «, i. 0. NET g0 ,head';
RN fug(3) (0: ), io. XA sem(s) ,soul’, or &ﬂ'
o

yid, y7, ;mind‘; WA yab, i.0. { (vulg: W), father’;
FRAA| na-za, 1. 0. E!T%I gos, g0, ,coat’, ,dress‘; EI~I
&ib(s), i. o. 3 (r)ta, sta ,horse’; RGN 2ug(s)-pa (U:

~

Zi-pa), i.0. g!dﬁ'll'dod-_pa, di’-pa to sit'; Néﬂ'ﬂ'dzad—pa,
dzd’-pa i. o. éﬁ'ﬂ' Jed-pa, jhé’-pa ,to make* and many

others. 1f there is no such special word, any substantive
may be rendered respectful by adding ﬁ or FAIN" re-

t‘ 1 : v - " ‘ - ,1'{' t|. "’ - il !'. 2 -
spectively (so a%’ 10 %’ ifetime g:q&ﬁq 1.0 ﬁq
,anger‘) any verb by adding ﬂé"\ﬂ', according to 39, 1.
Another class of what might be called elegant terms are

to be used when conversing with an honoured person (or
also by a high person himself in his own speech), such as

SRS gyidpa, gyi-pa o do's SBAE fipa, o bes
SR lad-du, li-du .o g;i Jfor the sake of', with-

out reference to the said person himself. Even uneducated
people know, and make use of, most of the ,respectful’
terms, but the merely ,elegant’ ones are, at least in WT,
seldom or never heard in conversation,

25. Possessive pronouns. The Possessive is simply
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. . a\' 'a.
expressed by the Genitive of the Personal, ER’, BTRI@
ete. ,His, ,herS, .its’, when referring to the acting subject

(suus), must be expressed by ’\'\Ea or %@ ,his own';
otherwise (ejus) by rﬂ’&\\', -lf!dia, %ﬁ; In C, in the latter

case, E'Eé'{, B’!ﬁ&ﬁ, ﬁ&ﬁ are used.

26. Reflective and Reciprocal pronouns. 1. The Reflec-
tive pronoun, ,myself’, ,yourself® etc. is expressed by RK',

%ﬁ', also QRA|. But in the case of the same person being
the subject and object of an action, it must be paraphrased,
so for ,he precipitated himself from the rock’ must be said

,he precipitated his own body ete.* R_E'a]'ﬂﬂ'; for ,he re-

buked himself* — he rebuked his own soul* X F|RNA

— 2. The reciprocal pronoun ,each other® or ,one another*

i3 rendered by ,one — one‘, as ﬂ]%ﬂ]a]&ﬂ%ﬂﬁﬂﬁ' »by

one one was killed*, ,they killed one another®; ﬂ]‘%q"m
ﬂ]%ﬂ'lﬁ'i: ,to one one said‘, ,they said to each othert.
y S A Elees

27. Demonstrative pronouns. 1. Dﬁ di, ,this‘; ﬁ de,

dhe ,that‘ are those most frequently used, both in books
and speaking. The Plural is generally formed by N

but also by XA and &. More emphatical are 0\%’7],
(-'\%‘EI], Q%W, O\ga']d, just this’, ,this same; %”T‘[ etc.

;that same‘. — The vulgar dialect also uses ﬁ@ hd-gyt
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and Zc’fa Ppd-gyt for ,that‘, ,yonder, and, in WT, Gq\[',

Ia'ﬁ for ,thisand & for ,that; -’<I§] occurs even in
books. — 2. It is worth remarking that the distinction of
the nearer and remoter relation is, even in common lan-
guage, scrupulously observed. If reference is made to an

object already mentioned, % is used; if to something fol-
lowing, Gﬁ, e.g. %ﬁﬁ%&gﬂﬁ ,that speech he said’,
,thus he said‘; R%{;ﬁ%&fﬁ&q ,this speech he said,
,he said thus, spoke the following words’. '

28. Interrogative pronouns. They are \&I: su ,who?‘;
AR gad, gh. ,which?*; 3 o ,what?‘; to these the indefi-
nite article Q@F] is often added, {\ID'C@\‘F] ete. The two former
can also assume the plural termination R, J'AAY, AR
RAT. — In CT H|K is frequently used instead of 3

29. Relative pronouns. These are almost enfirely want~
ing in the Tibetan language, and our subordinate relative
clauses must be expressed by Participles und Gerunds, or
a new independent sentence must be begun. The parti-

ciple, in such a case, is treated quite as an adjective, being
put. either in the Genitive before the substantive, or, in

the Nominative, after: O@jﬂ&giﬂ%&!ﬂ ,the merchants
who would go (with him)*; ﬂﬂﬂ]ﬂl\l\_jaﬁf\lq ,the cord

: ! o R T e ey
on which turquoises are strung’; G@\I'ﬂ'ﬂﬁ'«] NE g @F‘
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,one who gets (unto whom come) many presents’. Cf. also
33. Only those indefinite sentences which in English are
introduced by ,he who!, ,who ever!, ,that which’, ,what* etc.
can be adequately expressed in Tibetan, by using the in-
terrogative pronouns with the participle (seldom the naked
root) of the verb, or adding ﬁ (if —° v. 41, A. 4.) to the

latter. Instead of B in this case B is written more cor-
i e\‘ L2 “ v . Ly A - -

rectly. Thus: AIAURAIAR FAIHBS A IR N HFLIR

R it anybody who possesses the good faith teach it

NS

me'; E@'ﬁ\ﬁqzﬂﬂm/ﬂﬁ\ajﬂﬂg ;when those of you

who wish to go are assembled®; %&ﬂiﬁﬁ%ﬂagﬂ\%

o & :
? "B ARSR Al e wel (omeaman
RENA 3N q@ﬁi 0@:{& X ,this jewel (cintamans)
will make come down like rain whatever is wished for‘;

Bﬁ%‘ﬁ%ﬁﬁﬁgﬂ'&]q@ﬁﬁgﬁ ,whatever you way say
™S

and ask of me according to that I will act, or I will grant

hat ke MRNGE WL LN T

you wha everms you ask Qﬁq'] N 513 E'aqﬂ 4y @

ﬂg@éqéﬁﬁ ,having scooped the water of the sea with

what force I have‘; ﬁqﬂ‘%'ﬁ'rgg'@u}%ﬁ'&[‘ﬂﬁq'w'

Qﬂﬁiﬂﬁm ,I beg you to show me what sort of jewel

o= - S

you have found (got)‘; ﬁﬁ'@'ﬁﬂ'ﬂﬁ'xxﬂﬂﬂﬂ'ﬂ‘ﬂ:\'@'

Q'N"{g’:\:‘?{ ,his footprints, in what place soever they fell
(v. lex. s. v. e"?\q'l&), became gold-sand‘.
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But the participle is treated as if no relative was pre-
ceding, thus g&'ﬁ'ﬁﬁfﬁz\rqm&'ﬂ'ﬁ&rﬁ Jhe did not
recede from (recall) the word he had spoken before; vulg,

WT, :'q]:'QE“-\'qa'lﬂﬁ'aqr sthe room where I sat’.

Chapter VI.
The Verb.

30. Introductory remarks. The Tibetan verb must be
regarded as denoting, not an action, or suffering, or con-
dition of any subject, but merely a coming to pass, or,
in other words, they are all impersonal verbs, like taedet,
miseret ete. in Latin, or ¢ swits etc. in English. Therefore
they are destitute of what is called in our own languages
the active and passive voice, as well as of the discrimi-
nation of persons, and show nothing beyond a rather poor
capability of expressing the most indispensable distinctions
of tense and mood. From the same reason the acting
subject of a transitive verb must regularly appear in the
Instrumental case, as’the case of the subject of a neutral
verb, — which, in European languages, is the Nominative —,
ought to be regarded, from a Tibetan point of view, as
Accusative expressing the object of an impersonal verb,
just as ,poenitet me‘ is translated by ,I repent’. But it
will perhaps be easier to say: The subject of a transitive
verb, in Tibetan, assumes regularly the form of the in-
strumental, of a neutral verb that of the nominative which

is the same as the accusative. Thus, Eﬂ'@'iﬁ' 1S pro-
~3
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~ perly: £ a beating happens, Edﬁ regarding you, K&

by me = I beat you. In common life the object has often
the form of the dative, gﬂ'ﬂl', to facilitate the comprehen-

gion. But often, in modern talk as well as in the classical

' literature, the acting subject, if known' as such from the

context, retains its Nominative form. Especially the verba
loquendi are apt to admit this slight irregularity.

31. Inflection of verbs, This is done in three different
ﬁays’: '
@) by changing the shape of the root. Such different
shapes are, at most, four in number, which may be called,
according to the tenses of our own grammar to which they
corres;pond, the Present-, Perfect-, Future-, and Imperative-

raots; e.g. of the Present-root nﬁ’::{ ,to give® the Perfect
root is QSC\', the Future-root 51']’-5’:.', the Imperative root
QE'; of Riﬂ]l] ,tofilter, bolt respectively: qxq]ﬂ'mag(s)

-~

@: f3@), QS'ET‘ fsag, &ﬂ] tsog. The Present root, which .
implies duration, is also occasionally used for the Imper-
fect (in the sense of the Latin and Greek languages) and
Future tenses. It is obvious, from the above mentioned
instances, that the inflection of the root consists partly in
alterations of the prefixed letters (so, if the Perfect likes the
prefixed &, the Future will have fl'] or retain the QI) :

partly in adding a final A" (to the Perfect and Imperative),

partly in changing the vowel (particularly in the Impera-
tive). But also the consonants of the root itself are changed
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sometimes: so the aspirates are often converted in the Perfet
and Future into their surds, besides other more irregular
changes. Only a limited number of verbs, however, are
possessed of all the four roots, some cannot assume more
than three, some two, and a great many have only one.
To make up in some measure for this deficiency:

b) some auxiliary verbs have been made available:

for the Present tense Wq Dﬂﬂ] 1‘1!:7"& and others, all
of which mean ,to bet (§ 39); for the Perfect &X', %q

ﬁl for the Future G@]-"-'\ F\: and the substantive S”]'

¢) By adding various monosyllabic affixes, the Tafini-
tive, Participles, and Gerunds are formed. These affixes
as well as the auxiliary verbs are connected partly with the
root, partly with the Infinitive, resp. its terminative, partly
with the Participle.

Note. The spoken language, at least in WT, acknow-
ledges even in four-rooted verbs seldom more than the
Perfect root. _ )

32. The Infinitive mood. The syllables &' pa or, after
the final consonants E'R A" and vowels, §" wa are added
to the root, whereby it assumes all the qualities and powers
of a noun. In verbs of more roots than one, each of them
can, of course, in this way be converted into a substantive,
or, in other words, each tense has its Infinitive, except
the Imperative. From one-rooted verbs the different In-

finitives may be formed by the above mentioned auxiliaries:

thus, the Inf. Perf, by adding &J\,&] to the Infinitive of
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the verb in question, or 5’\':!', gﬁ'&l', 31’7:'@ to the

root, and the Inf. Fut. by adding RFJR'A" to the Supine
o

(terminative of the infinitive, 41.B) thus, N{E‘Q#Qﬂ?’ﬂ'

visurum esse, visum iri.

Note. The spoken language uses, in WT almost ex-
clusively, a termination pronounced ¢as in Turig and Balti,
¢es, ¢e in Ladak, ¢ in Lahoul etc.,, ja in Kunawar, 3¢ in
Tsan etc., the etymology of which is doubtful, as it is not
to be found in any printed book. Lamas in Ladak and
Lahoul spell it .-\E\N'.

33. The Participle. 1. This is in the written language
entirely like the Infinitive Qﬁ'&l' ,being*, n]‘sT:q ,giving*,
_ qsﬂfr ,having given’. — 2. Whether the meaning is active
and passive, however, can only be inferred from the con-
~ text, e. g qs::'qa'qgm' 1s of course ,the money given',
but ﬁ%ﬁl'&]ﬁi’qa‘ﬁr ,;the man having given, or, that has
given, the money‘; the Tibetan participle means nothing
but that the action or condition is connected in some way
with a person or thing. But it is nataral that in the pre-

sent participle the active notion should be the more frequent
one, as well as in the preterit the passive. — 3. In the

instance of Intensive verbs (formed with éiﬂ' 38.1)the
usage of scientific authors has strictly connected the active

sense with those formed with éﬂ, as "-'IE’E_SR ton - jed,
tori-j¢’, instead of ﬂ}?’ﬂ%‘éﬂ'&]’, doing give, giving,
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giver, and the passive to those with g, as ﬂ]ﬂijdﬁs ton ja,
tor ja 1. 0. HW.':Z'QRS'Q' ,to be given® (dandus), S'Q'ﬁ:'
5’4@'&{“'%4' ,to teach the things to be done and not

to be done‘ (Thgy). — 4. In certain cases, especially with
verbs that mean: to say, ask etc. the Participle is used
before the words of the speech, where we should use the

Imperfect: @m?{r’mg&'&r" sthe king said . .%

Note. In the spoken language, of WT at least, the
Participle is formed by &RS’, in the active sense as well

as the passive (whereas in books this syllable occurs only
in the meaning of the performer of an action s. 12. 1.):

ﬁgﬂ'ﬁﬁ:‘&f[ﬂﬁ@'ﬁ' nul tan Fan-ni mi (s. 15, Note) ,the

man giving the money’, Klﬁi'ﬁ[ﬂﬁ'@'ﬂgﬁl' , the money

given'. ARNGIIFANTRENNEFIFH ,the lama

who brought a coat for sale the other day‘. g?ﬁéqgﬁ'

N?ﬁﬁﬁ%’%ﬂﬁﬁ% ;the girl who had shewn the door to
~

his reverence‘ (Mil). The future participle is represented,
just as in English, by the Infinitive (82, Note), so that

,the sheep to be killed’, (in books n}%ﬁ‘qxgzﬁ\@ﬂ or
ﬂﬁﬂgﬁ@ﬂ]) is expressed, in the most Western provinces,
by: sdd ¢as-si lug, Lad.: sdd-ces-si lug, Lah. etc.: sdd et
lug, Tsan: si’-3e-kyi lug ﬂﬁﬁﬁ&@@ﬂ, and, most like

the classical language, in Kun.: sdd ja lug.



34. Finite Verb. 45

34, The finite verb. 1. The principal verb of a sentence,
which always closes it (48.) receives in written Tibetan in
most cases a certain mark, by which the end of a period
may be known. This is, in affirmative sentences, the vowel o

(called by the grammarians: g{-‘&'gw), in interrogative
ones the syllable am. Before both the closing consonant of
the verb is repeated, or, if it ends with avowel, w and Q&
are written. The Perfect of the verbs ending in & X" A"
which formerly had a 5 as second final — S'RA]" —, as-

sume ?‘ and A—2. These additional syllables are omitt-
ed a) in imperative sentences, ) in the latter member of
a double question, ¢) when the question is expressed al-
ready by an interrogative pronoun or adverb, d) in coor-
dinate members of a period, with exception of the last one,
¢) commonly, when the principal verb is the verb substan-

tive Ry, " ete. (40. 1.).

Ezamples. a) [y ol Qﬁéﬁfﬂl ,come herel‘. —
b) NEK'E&'&'&T—Q’E' ,do you see or not? — ¢) %ﬁ@mﬂ
ywho is there?’, ﬁ&l‘:’@:r ,when did (he, you ete.) arriver".
— ORRJA) |NANS| FRBIESHN RGN
;the houses were destroyed, the men killed, the whole town
aunihilated’. — ¢ AFLARTNNANIKR] ,in the
sand of the river is gold“.

Note. In conversation the o is generally omitted, and
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the m of the interrogative termination dropped, so that
merely the vowel ¢ is heard, e.g. the question ﬂﬁﬁt&r
,do (you) see‘ and the answer &ﬁf (D seeh, are com-
monly spoken in WT: for-ia? fos.

35. Present Tenses. 1. Simple Present Tense. This is
the simple root of the verb, which always will be found
in the dictionary; in WT, as mentioned above, of verbs
with more than one root, only the Perfect root is in use;
if, therefore, stress 18 laid on the Present signification, re-
course must be had te one of the following compositions,

(s. 81. and Note). Thus, ﬂ-ﬁﬁ' (I, thou, he etc.) see, seest
ete.f, ETI?C , ete.) give* through all persons; in the end

of a sentence: Sfﬁirfx ﬂ"gﬁ-‘f[
2. Compound Present Tenses. «) RRA[ (s. 40, 1) is

o

added to the ts C'AEAT (1) seet, REAT (1
e root: N @ see’y, [RAF LD
give’. This is common in the dialect of WT especially. —
0) The Participle connected with Lﬁd"\, Nﬁ&qm&i @A)
see’. In WT this, of course, is changed to &Iﬁﬁ&!]ﬂq&cﬁ
— ¢) One of the Gerunds (41, A) with Nﬁ or Qﬂﬂ" as
Nﬁdﬂ% (or A" or ﬂ'l or @R) Qﬁzﬂ or WR LD see,

am seeing‘; it must, however, be remarked that both
ways of expression, ) and ¢), are not very frequent. —

d) aﬁa\‘fﬁ or QAT is the proper form for the compound
o
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Enplish t: ‘M5 R&AT (I ing’, QSR
nglish presen &!’?Eﬂﬁ' 5’:!] (I) am seeing D\gﬂﬁ

Q " (I} am writing (just now)<.
5:‘1 (D g Q )

36. Preterit Tenses. 1. Simple Preterit, Perfect or Aorist
Tense; this is the Perfect root: A5, at the close of the
sentence qs[:’f‘ ,gave, have given, was given‘; in one-
rooted verbs it has, of course, the same form as the present:
&'@,E(E) ,saw, have, or was, seen‘. This is the usual

narrative tense like the Greek Aorist or French Parfait
défini. — 2. Compound Preterit Tenses. — &) The root with

ﬁ:', Qﬁi'ﬁﬁ' ,have given, gave, was given’, &I‘@ﬁﬁ'ﬁl'

,have seen, saw, was seen‘; rarely met with in books, but

in general use in the conversation-of WT. In CT K jus
o

is used in a similar way: BN%‘T]SR ,the dog has bit.—
&) The root with gq (more in boo]:;), or &X (more in
common language), the true Perfect as the tense of accom-
plished action: KISI:'%ﬁ‘, EJSL'\'éfx' ,have given etc.’, ,the
action of giving is past’, N F=" the man has already

left. — ¢) The Participle connected with lﬁﬁ occurs more

frequently in the past sense than otherwise, Here, in the
common talk of WT, &I is used, even in those cases where

the books have &, &'&T::n'[m'qﬁq' yi-ge kdl-pa yn,
or, contracted, kdl-pen, ,the letter has been sent off‘, in

books: qn]mq‘qﬁq' (s. 11, Note), even g}'ﬂﬁ:&l‘&l'@cﬁ‘
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la tdrs-pa yin, idns-pen, the wages have been paid‘ i.o.
QERARE. — d) Gerands in 5 (WT) or & (CT) with °
W' or AFA] (the same as 35.2. ¢); also (in U Tsan and
later books) the mere Perfect root with Eqﬁ, the %‘ or
&N being dropped: '&’:‘ﬁﬁ' ,has gone‘.

37. Future Tenses. 1. Simple Future. The Future-root,
::|‘3T:'(‘f‘) ,shall, will give, be given‘, — 2. Compound Fu-
ture. a) The auxiliary verb Rg]f'Q' (to grow, become)
added to the Terminative case of the Infinitive: a]‘ﬁ'qr

r:@r\(f) ;shall, will give, be given’, HH= IR’ R &S

,shall will see, be seen’. This is the most common, and,
together with the Simple Future and the Intensive (39.),

Tl 'QQS?(, the only one in use with the early classical

authors in all cases where aspecial Future-root iswanted, and
even where this exists. It dissappears, however, gradually
from the literaturc of the later period, and is replaced by

the two following compositions. — &) éj&éﬁ connected
o > o
with the root: ahﬁ‘@'wq' jshall, will see, aﬁ':‘@'wq'
,shall, will give* ete. (3 is originally a subslantwe, mean-
ing material, cause, occasmn) — ¢) the root with ?-(E or
NE', QQ'WE' ,will arrive’, or, i. o. the root, the Term, Inf.,
§KI’§P§'?»\’E'. — Both &) and ¢) are even now in common
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use in CT, whereas in WT: — d) ﬁo’w connecta.d with the
root is the general form: ﬂg:’@q‘ ton yin, vulg.: foiin
,shall, will see’, RGRWE tdsin shall, will give', AMARY
dllin ;will send, ERE Yo yin, ¥in, Gin ,will go. —
¢) Tn books the Participle with R (35.2. b, 36.2) oc-

cars sometimes also as Futore.

38. Imperative mood. 1. This is usually the shortest
possible form of the verb, which often loses its prefixed
létters, though in some instances a final &l" is added. In
many verbs with the vowel o, and in some with ¢ these
vowels are changed into o, besides other alterations of the
consonants. Particularly often the surds or sonants of the
other tense-roots are changed to their aspirates in the Im-

perative. Thus, Q‘E ,givel, from :l'ﬁf:':[‘; E’gﬂ' La: os,
CT: ¢ ,look ! from %T'Z:!'; Q’q ,throw!¢, from Qgﬂﬂ'ﬂ'.

In one-rooted verbs it is, of course, like the Present, but
it can always be sufficiently distingnished by adding the
particle %ﬂ] (-aﬂ'l or aq'[', according to 13.). This is used
in the clagsical literature indiscriminately in addressing the
highest and the lowest persons (or, in other words, as well
to command, as to pray), but according to the modern
custom. of CT only when addressing servants and inferior
people. — 2. In forbiddin g. the Present-root is used with
the negative particle &', &l‘ﬂﬁﬁ' ,do not givel*, &I'@' ,do

diischke, Tibetan Grammar. <
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not leok!s, &rr:aq&‘ ,do not throw!* — 3. In praying

or wishing (Precative or Optative) either the same forms

as under 1. are used, or the Imperatives of QIR'Y" ,fo
S

come’ or @E Lo come’ (the latter, qrq, of a quite diffe-
rent root) are connected with the Termin. Infin. &IAQE:'L'JK‘

i}r\%ﬂ e 3%[3“[ ,;may (1, you, he etc.) seel* — 4. In
~o

none of the three a person is indicated, but it is natural
that in commanding and forbidding the subject will be the
second, sometimes the third person; in the precative also
the first person can be understood.

Note. The common language of WT, acknowledging
only the Perfect-root, changes nothing but the vowel:

R givel* from RHRIAT; T look! from FI;
JEAy throw!* from qsq*%zxr (Perf. of RRJAVAY). Instead
of BAY, which is not much used, J5X" (give!) is often
added to the roots of other verbs (s. 39), thus, Ry
ton tori take out! from FHHIN (REFA)- Or the Im-
perative is paraphrased by ﬁm’ﬂ gos (Ld). gg, goi ,must’,

added to the root of the verb: qa&rs‘gﬂfz\r ,must be killed".
— In CT the changing of the vowel seems to be usnally
omiited, but the 35] is more used. Here, also, the Per-

fect root is mot so exclusively preferred.

39. Intensive verbs. 1. Very frequent in books is the
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connection of the four-rooted verb Qﬁ'ﬂ' (P£. &, Fut. T,
Tmp. F&) to dof, elegantly JRIET (PL. JHAT, Fut.
KBy, Imp. TAT), respectfully NEXZ (Imp. SER) with
the Term. Inf. of another verb, to intensify the action of

the latter. By this means not only one-rooted verbs can
be made to participate in the advantages of the four-rooted,

as &Iﬁﬁ'ﬂ%‘éﬁ' ,See’, a;ﬁ':‘qa'gz\r ,SaW", &IQE'EIR'S'
,shall, will seef, &&T:‘q-‘-:'g’&r ,seel’, but also several other
periphrastical phrases are gained for speaking more pre-
cisely than otherwise would be possible. The Future tense
5(3\/) serves, besides its proper notion of futurity, par-
ticularly to express the English auxiliaries ,must, ought
ete.‘s thus, QER'KIR’%‘S?:’ ,must not be uttered, ought not
to be uttered’, sometimes it may be translated by the Im-
perative mood. The spoken language, at least of WT, is

devoid of this convenience, and possesses nothing of the
kind except the above mentioned intensive form of the

Imperative, formed by Cfljt' (s. 38., Note). — 2. Another
class of intensive verbs are formed by connecting two
Synonymes, as QER‘IN%H‘T&I ,to be afraid’, literally ,to

be fear-frightened’, and other similar ones.

40. Substantive and Auxiliary Verbs. 1. To be a) &ﬁ

! ar » in elegant and respectful speech QAL L'.J lag-pa, U:

‘E&‘P“ (the latter word never used in WI) i is the mere means
4‘
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of - connecting the attribute with its subject, as: a&l\%ﬂl
SRISTAR this man is a Ladakee!, SRR ,is
it you, Sir?. Therefore the question ﬁ&i is to be under-

stood ,who are you' or ,who is he* etc., the personal pronoun
being often let to be guessed. — &ﬁ itself is often omitted

in daily life inWT as well as in poetry, e.g. @an\%i
255" this load (is) very heavy’ WT. Negatively::sq'ﬁq',
R vulg, &, resp. AR — 6) TR yod-pa,
y5'-pa, eleg. NBIEl" F-pa, resp. Q@R 2ug(s)-pa, U:
Zu-pa, negat.: &ﬁ, FRBAT, ir:r\(ﬁ&' means ,to exist’,

or ,to be present’, ,to be found at a place’, therefore the
question @Eqﬁ is to be understood: ,Who 1is here? Who

is there?* — B\Tﬂ and ﬂ!@ﬂ&'«l}' are in general use, &I%N'
]

Z]" is seldom heard. When connected with the Dative of a

substantive it replaces the English ,to have, to have got’, as:
I:'D.I'R‘EDJ'N%' ,I have money"‘; Eméﬂwﬁ ,I have pain‘.
In this case the respectf‘ul term 1s not 'fl"lgq]&"ll' but
NERT sa-wa: @N'ﬁﬂ'ﬁﬁﬁ'&:@%&' Jhas not the
King an indisposition?® i.e. ,is Your Majesty ill?%. — ¢)
0,5’-'1'] CI.' (';Eug-pa (eleg. TRAA" is seldom heard), resp.
qgﬂ& ZI', ,to be present, stay, be found at a place‘; negat.
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ac\ﬁﬂq Both Q‘iﬂ] ZI" and Eqﬁﬁ] can be used instead

of Lﬁ&i‘ Z]', though not this instead of them. — d) a’ﬂll

ré’-pa= QRATA, negat. &’ Rﬂ in Spiti and CT, seldom
Q) :

in books. — ¢) ﬁiﬁ'&r mod-pa, mé’-pa has a somewhat em-
- phatical sense: ,to be (something) in a high degree®, ,to
be (somehow) in ‘plenty’. It occurs most frequently in the
Gerund with 3 (41.), when it frequently has the sense of
,though, but never with a negative.— f) §:’-§T nan-wa,

originally ,to appear, to be visible, extant, negat. a’%’:.
Sometimes in books, and common in certain districts. —
9) In books the concluding o (34.) is, moreover, fouud to
represent the verb ,to be in all its meanings, and is capable
of being connected with words of all classes besides verbs,
- [ - " - ‘\ v - -
e.g. Rﬁﬁ?{ js the first = ﬁE 5 Ux!éi . In a similarmanner
also the %ﬂ] of the Imperative (38.) implies the verb o

bet. — %) The Preterit root for all these verbs is XK so%

swas, has been‘, and besides also ,has gone, become’, which
18 its original meaning. — For the use of these verbs as
auxiliaries s. 35. sq.

2 G\SF'Q' originally .to be changed, turned into some-

4 =
thmg= then ,to become, to grow‘, auxiliary for the Future
tense in the old classical language, as mentioned in 37.
# Since this can be considered as the intransitive or passive

notion, opposite to QR‘Q ,to make, render", the connection
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of Q@R’Q’ with the Term. Inf. of another verb must, in
many cases, be rendered by the passive voice in our languages.
In WT the verb 55’3&' fa-te ,to go is used in the sense
of ,to become, to grow’. The Perfect root for both is A

,(went), grew, became, has become, is* (s. above). — In CT
and later books QSK'E{' is used instead.
o

3. ,must‘ is expressed by ﬁa]ﬂﬂll ,to be necessary*
(s. 38. Note). In WT this is used in a very wide sense for
any possible modification of the notion of necessity: ,I must,
should, want to, ought¢ and even ,I will, wish, beg (for
something)* is nothing but E'ﬂq'ﬁﬁ'r&' ,to me is necessary*
which maybe, in the last mentioned case, rendered somewhat
more politely by adding @ #u ,prayl’ SRR ﬁﬁf&! \@l
I want potatoes, pray!‘ is as much to say as ,Will you
kindly give me some potatoes’. In books and more refined
language several other verbs are used in the same sense,

viz. EF!'INZI it is right to‘ (usually with the Genit. Infin.),
REA" it is meet, decent’, Oﬁ’ﬂ&] ,to wish, desire’, both
with the Supine; ﬁﬂ"f{q ,to like* with the Dat. Inf. The

popular substitute of the last, especially in use in WT, is
QRENA, of similar meaning, added to the root.

41. Gerunds and Supines. We retain these terms, em-
ployed by former grammarians, but observe that they do
not refer to the form, but to the meaning, as well as
that Gerund is not to be understood in the same signification -
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as in Latin, but as the Gérondif of some French gram-
marians, or what Shakespeare calls Past conjunctive parti-
ciple in Hindi. These forms are of the greatest importance
in Tibetan, being the only substitutes for most of those

. subordinate clauses which we are accustomed to introduce

by conjunctions. They are formed by the two monosyllabic

appendices % (so after the closing consonants & X A" &,

%‘ after %, %‘ after EI] LA and vowels and %E' (al:
or c@:' according to the same rule as %ﬂ] 13.), both of
which are added to the root, or by the terminations men-
tioned in 15. as composing the declension of nouns, which
are added partly to the root, partly to the Infinitive or
Participle.

A. Gerunds. All the following forms can be rendered
by the English Participle ending in ¢ng, but the more ac-
curate distinctions must be expressed by various conm-
junctions,

1. % ( % etc.), the most frequent of all these endings.
It is added to the Present-root as well as to the Perfect-root:
qﬁ-":% ,giving’, QSE'% ,Jhaving given‘, and stands for all
clanses beginning with when, as, since, ofter etc. Also in
the spoken language of WT it is used most frequently, —

-Examp]es ﬂ ﬂ] EA B&% -a?-( ,the child, having been car-

ried away by the water, died‘; @N Zfﬂ %‘@"4 SR aﬂ

Smﬂgﬁif ;the king having died, the prince occupied
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the th (kings-place)'; &R AR X WER" 3
| e throne (kings-place) @3&5 @lﬂ]%{;ﬁﬁ%a\gma
ﬂqﬁ ,as there is a great water, we cannot go.
~>

2. (\% etc.), of a similar sense, chiefly used for

smaller clauses within a large one; aﬂﬂ']ﬂ'\'a:ﬁ@ ,when,
being displeased, he became angry‘, or ,growing displeased
and angry‘. Often it denotes two actions going on at the
same time, or two states of a thing existing together, and

then can only be translated by ,and’, thus, HERANK I
& aﬁ ,without end and boundary*; q&lﬂ@iﬁﬂ]ﬁ{q\;ﬂ‘:
0 ,to eat flesh and drink blood**). It stands also in a
causal sense: ,by doing etc.’, as: @Qwﬁiaﬂm\g E\i (we)

live by catching fish®. These two (1. and 2.) can also, like
the closing o, as mentioned in 40. 1. g, be added to every

class of words, in the sense of being: Eiﬂg"\\q]ﬂ %r@:ﬂ?
q‘%‘ ,a8 you are high (-born), being of a great family®.

In conversation, 3 is scarcely ever heard.

3. (from, or after, doing something) in temporal
clauses with ,after, when, as‘; practically it is very much
like 3', and often alternating with it. In most cases, in
speaking always, it is added to the root, seldom to the infi-

*) The objects of I'&" and (:\QC'Q' often assume the dative-
=
sign, cf. English ,to feed on‘.
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nitive.— Ewxamples. Cﬁﬁﬂliﬂ'ﬁ-ﬂ'ﬁ: ,when the night had
risen (viz. at daybreak) he went‘; fl]ﬂ'ﬁt\!'x]d':' ,after you
will have risen, go!lf %’ﬂ?ﬂ'ﬁﬂ'ﬂi'@:@'sﬂ ﬁ ,whenT :
saw that, raising clamour, I wept'. _

4. rﬁ ,in (doing something)‘ again for clauses with
,since, when, as‘, but in most cases by far for ,if* and con-
ditional ,when‘: qﬂ_‘]'aq ,if, or, when (I) go, or went‘; a
aia‘q‘ ,when, after (he) has died, ,if he is already dead;
‘a' & ,if (he) die, should dief, ,if (he) died?, ,when (he) dies*;
gR& Jif .. do, did; & ,if .. were to do. Ttis added

to the root, seldom to the infinitive, and as common in
talking as in books.

" 5. &' is of more various use. When added to the root,
it is very much like 3L, which it replaces in the conver-
sational language of CT (where the first example of 2. would

be, ﬁ'ﬂ‘ﬂ@mﬁiﬂ%‘), but does not occur so often except

In imperative or precative sentences, when it is added to
the Imperative root of the subordinate verb, just like other

gerunds: ﬁi‘@]'@aﬂ' ,going look!*, ,go and look!* e
X ;rise and go!‘. This particle, like the above-mentioned,
implies the verb ,to bef, especially when added to adjec-

tives denoting a personal quality. agﬂ]mgigﬁﬁ
sbeing ugly and short; ﬂ@:{&&ﬂ&ﬁt?’i %ﬂ}'ﬂ#'&@’ﬂ'




58 41. A, Gerunds. 5. 6.

ar ,pretty, being of a good figure and nice to behold®.

When added to the Infinitive, it denotes: a) of course, the
real Dative, or the usual meanings of the postposition A’

with a substantive; thus, SXIRAARIRT to rejoice at
killing, be fond of killing’. &) nearly the same as 5 or as*
in English, e. g. Nﬂ'@'ﬁ:‘é‘%r%ﬁ'éﬂ'ﬁﬁ'&'m‘ﬁtﬁ'mﬂ'
QA ,as there was an idol-shrine in the middle of the .
way, (she) alighted from (her) chariot'; @m"&[’%&‘iq@q
%’\ Esq Qrﬂ SAHA as the king went there daily to
bathe'; r:{Enqu FRFRNARTNRRIHEI TR a8

(it) does not occur in the (whole) world, what is (its) oc-
curring here, or, how is it that is occurs here?’. Finally,
in the language of common life A" is added to the repeated

root in order to express the English ,while, whilst': Q&

GERRRFIRER NN IRER 2 3 tub-tub-la Kydd-di
~o -]

15., Note) 3¢ Kyonn WT, MAASAMR A Ayo'-

go ote) 8in fiyon or Eﬁa Na q:\l @" Yo

kyt 8 kur-3og CT ,while I am cutting the meat into pieces,
bring you (some) wood".

6. AA" added only to the Infinitive, literally ,out of
(the doing)‘. This may mean @) ,after®, %'Q'NN'N’:'
" ,to rise from lying, after having lain‘; EX'&GA
g ,to rise from lying, after having lain 5 Q@‘quqﬁﬂ
PRI AN RN FAAE Jafter having b three days in
D\fjﬂ] Nj q&!g after ng been ¥
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the grave (I) came out of the grave’. — &) ,while®, in
which case the root of the verb may be repeated, as: Ty
gy Sﬁaaﬂﬁigﬁg ,out of my walking i.e. when
walking along, (I) met with a brahman‘; B\ IR TR
g along (i ﬂ“ﬁ ”]j
AN AR MAGRTIMRATIA]  (the above mentioned
KINNB’ﬁENQEQ’E %éﬂ (the above mentione
example (s. A") translated into classical language); c) also
the English ,being about to is, in books, often expressed
by this Gerund: &=’ 'XIT:'E!'GJN' ‘QIR'R" ,when (1) was
y 3 HamN, ke @
about to enter, the door was shut'; sﬂ'ﬂ'@ﬂ'ﬂ‘qm&rq;
3{§ ;when (I) was going to die, (I) was restored to life
again. Which of the three is the real meaning, will in

most cases be clear from ecircumstances. This gerund is

not used in talking, at least in WT.

{4 @N' (@&I etc.) or 3‘ (@ etc.), or the Instrumental
. and Genitive cases of the root, mean «) ,by doing some-
thing® or ,because’, e.g. ﬁﬁﬂ@ﬂ@%ﬁﬁ’ ;we come (here),
because it is necessary*. F{gﬁ! 'a_]&[ﬂs'&ﬂ'%:'&'@:'
! aq'\ ;since I am resolved to help you, do not be depressed!
This, originally, is a function of the Instrumental only, but

in later times the other cases also are used in this mean-
ng. — p) more frequently they are used adversatively,

sthough’, especially when connected with ﬁdi (40. 1. ¢),

SUHRER DA RURR R ARRIR though (you) did
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say s0, by what shall (1) believe (it)?‘ In other cases
it may be left untranslated when the next sentence will

commence with ,but'; FRAILT N RRE A THA
4]?57!\]-&?' ,not liking delicate food, he ate vulgar food or

,he did not like d. f., but preferred v. f<, This Gerund is
scarcely used in talking, at least in WT.

8. A" (RY"), the Instrumental of the Infinitive, ,by
(doing something)‘ is, of course, the proper expression for

,because‘, but also very often used indiscriminately for %’
or S only for the sake of varying the mnde of speaking:
‘3555"10\‘?'&765:1& ,because it is very difficult‘; @N'
-
J&" ,when (he) looked‘.
9. Also ﬁq the proper use of which has been shewn

above (35. 2. d.) must be mentioned once more as it occurs
in a similar sense to %’:, glﬁ' N&RREJ&Iacﬁ?\r’E@ﬂ}
,walk on praying (preces faciendo)!‘; gl'qql:'aﬁ'g&'q&'
,beating (her own) breast and weeping®. i

B. S upines. They are expressed simply by the Ter-
minative Case of the Infinitive or of the Root, Nﬁ&'ﬂ’i’

or E&ﬂ ,to see’. In many instances the use of either is
>

optional, in others one is preferred. Their use is: with
adjectives like the Latin supine in %, e.g. 3 0
jetives ke the Latin supine o v, e.¢. SHITHTA

,difficult to learn*; with verbs expressing ,to go, to send‘ete.,

\
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also ,to pray‘ etc. like that in wm: aﬁjﬁ; ,gotofetch,
ﬂﬁiﬁﬂ]ﬁm () beg (you) to permit, — for permission‘.

~ .
In these cases the root is most common, but the Inf. qg:r

X7, or ﬂﬁi'q;', &q‘q&' may also be used. 2. Another
use of the Supine is @) with verbs of sensation and, less
frequently, with those of declaration, where we use sentences

with ,that‘ or the Participle or Infinitive: N?(E'QR'&TQ’:'
X" ,seeing (his) mother coming* (instead of which, how-
ever, E(E'Q' may be said as well); "':ﬁﬁaxm‘q:rq::
q&'ﬁ‘ﬂ' ,knowing that the time of ...ingv had arrived"
(lit: ,that it had come down to the time*); @N'ﬁﬁ'g'ﬁq

- ARG remembering him to be the kings son® or ,that

he was.... — 5) in an adverbial sense, when we say ,so
that’, especially in negative sentences, ,so that not‘ ,without

... ing’, NNMESEGR 50 that nobody may (did) per-

ceive it‘, or ,without anybody perceiving it.*

Note 1. The modern language of WT uses in the first
instance (B. 1.) either the simple Infinitive, QQQ%NFF‘]
2 (or AMATZ ), or the same with A, JFR SN ARAY
2T, orwith BAU (for the B of the books 5. 7.2.), TS’

%‘t\!gmlﬂﬂﬂ, in the second either the same forms, or

A particular one, which consists in repeating the final con-
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sonant of the root with the vowel a., to which als% ar mﬁﬁy
be added: thus, RFF L, BRI AGA A A KA RE
,(I) have come to jjet yeu‘;B?n the t\h?iqr.c!lfqthe direct Im-
perative adding (i for the sake of civility, ﬂaTE.‘N@

,pray permit!*

In the case of B. 2., instead of ﬂﬁiﬂ;'ﬂﬁﬁ'ﬁ&';
' the expression in common use will be W&'W:' or N’E'
C'&Iﬁﬁ'ﬁ&'; instead of @:\rg::'&r&'qa', eitl.kerthe same
form, ar&f%"\', or the Gerund, N'g’i'-‘;'. — In CT those
examples would respectively, stand thus, :Ié}ﬂ'ﬁ' or qaw
AR5 2T 1ab P60 Ciouniits
: e 3 A lab-tu, ldb- )
& or qg{q:}a\ ﬁ‘jﬁ"‘]ﬂ" db-tu, lab-ba (sounding a
most ld-wa), ldb-pa don-du kag-po; in the third instance

a peculiar word, ,ro¢%, is used, which is said to be origi-

nally the same ag ﬁ"{l& (iﬁw) Jfriend,assistant’ ,and ser-
ves now as the respectful substitute of %q], Particle of the
Imperative, ﬂﬁﬂr’ﬂ ,pray permit!¢, %’\fﬂ] ,pray givel
Instead of ﬂ'g’i':\' etc. the most usual form in CT will
be the simple Participle, &Ilq&rll'.

Note 2. All the forms, of course, where &]" or J' are

met with might in certain cases belong to the Participle,
and not to the Infinitive.

Note 3. The reader will have ‘missed any mention of
tenses of the class of Pluperfect, Past Future etc., and,
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indeed, there exists no form of the kind, and they can only
be rendered by a Gerand, e.g. WA Fr 35 58 MARE
;when (he) had written the letter, (he) sent (it) off; }AT
NIV ATNERQIR (WT: AR, OF: SRy
gj&q) ,when (he) shall have written the letter, (he) will

sent (it) off'. Neither have the Conditional or Subjunctive
any special form. Thus, e.g., “\R&S‘Wia@gﬁf i

we did not do that, we could not live (i.e. we cannot earn
oursustenance inany other manner); %agag'ﬁﬁaq%ﬁ
3% ,why should not I hear (grant) what you say (your

wish)?; Q&S SRR EAN S SR A RENS I RRAT

;if (you) had not explained it, and (we) had not seen > the
signs, we would not have understood it; g’:!&l 3':] %ﬁ~]§\!

gﬂ{ﬂ%ﬂ]%ﬂ]ﬁaﬁ ,as a man would not find it, I must
N

send an emanation‘; vulg., WT, @!éﬂ]ﬂﬂ‘%\:ﬂ@iﬁ
|:U\ IX G\Lﬁﬁ WEw W& ,if the distance was not so great,

they would come to me (visit me)*. Here may be added,
that also the intention of, or attempt at, doing something

is expressed by the simple verb: ‘thus, Qﬁﬂ]&lﬂﬂﬂ'{ﬂ]
i WR'&I’QSQ@{\I ythough I did try to hinder him, I could
not'; QRATNF A FRNIENTAEEFN | FIN DS
&Hg‘%ﬁ”@“ﬂ”&:‘lﬁ s he saw his own disciple
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on the point of springing into the water (and that he had
sprung off the bank), he held him back by the force of his
magic, so that he did not touch the water‘ (s. 41. B. 2. b.).
Especially the gerunds in A& (41. A. 6.) have often this

meaning:  ARA) XA AR JR NS N S yAsrgaAr
,when I was about to be parted from life, he saved it;

ol B S8 A 3] AT IR A AT R Y A RAA &

,the snake, having become angry, though she intented (or:
had at first int.) to let out her poison, reflected thus‘. As
will be seen from these examples, the action, in such cases,
1s thought to bave begun in fact.

- A Survey of the principal forms of the Finite Verb.

Present:
THE, W AR eive
SERARE  AHRARNG Lsce intens. SERIREY
O SEEYRFT (or TR)
W a@:mqwﬂ (or T); © SERARA

I am seeing
Perfect:

SN W QSE'&TK' gave, have given
E O RGN saw, W RERWR © REXR
& went went
FRBy  RHRES I have given, intens. YL IXIY
RBESTERE has been given
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Future: _
AR W SRR shall, will give
SEARAAR © EHRE  intens. AFLART
< )
' shall, Will see
g‘:ﬁﬁ:’, gq'qqxi' will arrive
Imperative:

T WAER give! FHHBE take out! XTI kill!
ﬂgﬁ%ﬂ" see! intens. ﬂﬁ':'qx'g’sr
negat. &'n]'s’t:' 'RHE" do mot give! SNERAR A TR

Chapter VIL
The Adverh.
42. We may distinguish three classes of adverbs:
1. Primitive adverbs. 2. Adverbs formed from Adjectives.
3. Adverbs formed from Substantives or Pronouns.

1. Very few Primitive Adverbs occur; the most usual

are: S oW, i&!' ,when‘, " (books and CT) or ?ﬂ’i\\'

(WT) to morrow, and a few similar ones; WK’ ,again,

and the two negatives & and &', the latter of which is

‘used in prohibitive sentences, and with a past tense, as

%‘nﬁf' (D) do not give’, g':lq'ﬁl: ,(I) shall not givef, but:
S'AHR" ,did not give', HTRR (WT: &'TFR) ,do mot

Jaschka, Tibetan Grammar. 5
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givel The verbs N, WSS, NE&, X" have always
& instead of a before them (40.). Another particle of
this kind, of a merely formal value, is 3’, which is added

to any word or group of words in order to single it out
and distinctly separate it from everything that follows. It
is, therefore, often very useful in lessening the great in-
distinetness of the language, especially so when separating
~ the subject from the attribute: a%amiﬂﬂﬁﬁﬁ' ,that
man is a Ladakee’. (There is scarcely an adequate word
to be found in our modern languages, but the Greek ye,
or uey—de—, are very similar.) In talking it is seldom

heard, and, when used, in WT pronounced: c%l:

2. Adverbs may be formed from any Adjective by
putting it in the Terminative case. QEE'ET ,good’, CIEK'ZI.%'

ywells RI" , principal ¢, "\Q'S' ,principal, very‘; il
7 e =)
2 violent', SFTAR" or KA ,violently"

3. Nearly all the local Adverbs are formed from
Substantives or Pronouns with some local Postposition:

B the place (space) above, upper parts, HRE ,aboves,
| ﬁ‘fl:i apwardst, HEEAT from above (downwards)’; AR’
this', QX' in this, here! RRF, ARX’ ,hither, here*
(cf. 15.), AR'FAT jhence’; X" \that', R there’, RT A’
Jthither, there?, %qar Jfrom there, thence, then, after that’.
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Note. In talking the simple adjective is used, mostly,
instead of its adverb (2. class): Nﬁ]&'ﬁr for — AR’

,quickly, soon".

Chapter VIIL
The Postposition.

43. There are two kinds of Postpositions: 1. Simple
Postpositions. These are the same that we know already
as forming the cases (15). 2. Compound Postpositions,
formed in the manner of local Adverbs (42. 3), with which
they are, indeed, with a few exceptions, identical.

1. Simple Postpositions. These are: A" (theaffix
of the Dative), & (Locative), A" and A" (Ablative),
NN \3, 5 (Terminative).

Their use will be best seen in the following examples:

A

HERANAZR WT, SCATRAREA] Gnst. of ﬁzq 38,
Note) CT ,put the degchi on the firel*.

E:ﬂ A Qﬂg vulg: R@ G‘ﬁﬂ" Tsang: ﬁiﬂ]& a
Qﬂ HI&" ,the ass rolls himself on the ground'.
%ﬂl@{%‘ (or GAI") Qaj ,having mounted on the horse (he)
; goes’, or ,(he) goes on horseback".
I NER AR, vulg (WI): J&" (corrupted from

5*
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HRATA) SRR WRYTASA], OT: FHINER
mﬁ\a’ia& GSET‘ ,the bird flies in the sky’.
NEFAESNY WT, SF Rﬁj@wq OT (we) shall set

out at nightf.

A iﬁqv RART (books and COT), RUNRHRIRE

WT ,being very glad at this.
ﬁﬁm&“ﬂﬂ &' ,skilful in medicine’.

ﬁi‘m'ﬁd&'ﬁ vulg: ﬁi{' [ Jnvitéd him to beer‘.
&@Tﬂ-l =l ’7\51'151" WT, Cﬁﬂ" =R CT .is (there) ache in
(your) head‘, ,bave you head-ache?*

[y cese i}
Eﬂﬁ (or §) wﬁ vulg: F:\KIN {or T Nﬂ ,(he) is
in thevhouse, at home*.
B&ﬁxﬁ: valg: FRATS (or &) X&' ,go into thehou%e,

Tome.
5&!3‘7] &, vulg: @ﬂ]%ﬂ" ,at. a (certain) time, once’.
o @ FTRTAS (books) from to-day in (after) seven days'.
&Nngqa@:‘{ WT: & SJZ\I@:SRIENFR@K CT:
WM AR rq-’; F:J: F ,the mother mmed the son

in (her) arms‘.

%ﬂ\jﬁl A, vulg: %' ﬂ&l ,at that time*.
ar q ﬂcﬁ 5 (books, for vulg. see Compound adv.) ,for seven

years
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RRFUTRIGA (or FNAT), W: FATAIF
,(they) made (or selected, raised) that man to (be) king".

XTI YR, OT: QFIY (or ST T
RSA] ,(they) made (their) luggage into a pillow, used
it as a pillow".

AR erA[3) RF, WI: AIZERES (s 35.2.5, Ny
omitted, 40. 1. a), CT: ATAARTHSIRE (&I or JAT,
provincial irregularities 35.2.¢) ,where are(you)going?*

SS3R: (or NS ST () L o o
to Tino (or Kioksar)'. =~

[Laa N

5’:{':1@3&5&' ,after eight months*.

,5‘#-’-:@5‘:}'5\&' Jfrom (after) the eighth month*.

FRASAT (books and CT), WT: E&SA" ,from the
beginning ‘.

S]]

R’WKCFE'NN' Jfrom the window, throngh the window".
~

AR INNAFRAS, valg: " SNRHAT S to deliver
from the circulation (transmigration)‘.

™ - v L] .“ i . 5 L] o 2 b Q' Dc\ -
qﬂmt\l[ﬂ’:ﬂg”ﬂﬁl ,» WT: &, Tsang: Qﬂﬂ\ﬁﬁﬂ
&J" ,to build a house out of brick (Ts: a house of brick)".-

. Nﬁfﬂ'&fﬁﬂ]m&r Jfrom the sitra Zamatog’.
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SRSRSRA (g FRRRARFARA) one of

(from among) the pupils.
THNRRAE (books and CT), WT': SLHR NSRS

&' ,wiser than all, the wisest, most skiltul of all’
W%Wﬁﬂﬂﬂﬁ ,more than two are not leff’.
E'Nﬂ'a'ﬁﬂq'l' ;more than myself are not.

~

Besides these ﬁ:' .with® is to be mentioned as Simple
Postposition :  thus, @%ﬁigﬂ%, WT: Eﬁ'{gﬁﬁ:
G.IE:['%!' ,speaking (conversing) with the youth®; NG ,with
me, or, tallor o 3 CRERIS % . : CREIATAl

e‘, or, in fuller form ‘ﬁ%ﬁﬂ"ﬂ]é‘ N y

vulg: C'ﬁi’&@&'{'ﬂ 2fogether with me‘. In WT it is even
used for the instrumental when the real instrument (tool)
of an action is meant, e. g. i@ﬁ&'gﬁﬁ%ﬂ'@&'q&ﬂ'
so in books, but WT: Kﬂl'a"(‘ﬁ'q&ﬁ' ,the king killed the

minister with the sword‘. It is, moreover, added to many
Adjectives and Verbs, when we use the Accusative or Da-

tive or other Prepositions, e.g. %REF-X\SQ JJlike (with)

that, similar to that’. With an Infinitive it denotes the

synchronism of the action with another one, %’&'q&'#

= ,with the sun rising, at sunrise’; ﬂ'@ﬁ'ﬁ:‘-ﬂ'ﬁﬁ' ,with

(on) their going to sleep, when they went to sleep‘;

@'ﬁﬂﬁzrﬂﬁ'aﬂ'ﬁ'ﬁ: [(with) saying so he went home*
-]

or also ,he said so, and went home‘. Often it is found with



43. 2. Compound Postpositions. 71

an Imperative, without any perceptible signification, if it
is not to be regarded as a substitute for %‘T" (38): ﬁgﬂﬂ

,now eat!’ For its use as a conjunction see the next chapter.

2. Compound Postpositions. These may con-
veniently be grouped in two classes: @) Local Compound
Postpositions, which are virtually the same as the Local
Adverbs specified in 42.3.: thus, R ,in (the midst of)’,

ﬁﬂ'j' snto‘ also ,in, FR'GN ,[from, out of*. The most usual
ones will be seen in the following examples:
=

: "DR'ET to bathe in a d.
giaﬁiﬁ (orﬁ)@ﬂ@"\ ,to bathe in a pon

FRA " he entered into the water‘ (both in book
éﬁ\q jgﬂ]ﬂ e entered into the water (both in books

and common talk).
%‘aﬂlqﬂ]‘fﬁ ,the lord among the gods‘.
: [n:qaqnqaw\'qﬁ (or REK") vulg. ,(he) comes (emerges)

out of the house’.

ﬁiﬁﬁzi (or &, or A7) ,above the door‘ (books and
valg., but more usual in WT: @A, OT FIR).

m@ﬁ]’:ﬁoﬁmz valg.: WA (or B, CT
also AREAT ,he died before his father,

llgﬁ%r:j (or &, or Q’zqi or [ G A, vulg. in
WT: R (RERR), CT: RAIEA o sit on a

lotus-ﬂower‘.v
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ﬂf:\ R ﬁ (or AT, or ) (books and talk) ,beside,near

the do or.

‘a:'“TSE'ﬁU vulg.: {RFA, F'§, X' ,under a tree’

(literally: ,in front,\i)y the side, of a tree*).
6@'@'&@'@:5‘ GRIRY QERA ,to take before the
judge®.
l%'ﬂr L'I@i'ﬁ'-é&l'ﬂl' CT, C%IZ'DJ' WT ,after eight months®,
ay t.‘l@& g TFA (or ﬁ‘i @A) vulg. ,before two months,

two months ago®.

Na\ﬁﬂiﬂ%’\ ﬁi&t books and CT, WT: N&'ﬁfﬂ"’m'

ﬂﬁ%’ﬁ' " ,to hide a treasure below the ground".

SREFTRRIET CT, WI: SRBF AT ot
emerge, come out, from below the ground‘.

FAWEAF books and CT, in CT also: HRFHIIA,
WT: RR'FI'GJ', Td’;’Eﬂ'ﬂl' ,beyond the water, river*.

@i\é{mﬁ books and CT, WT: >§R'F~1'N' ,on this side
of the water’.

EARAS (ora8) AR R XA BF A=A X, OT:
rq’fm@ﬁ:l‘ﬁ:: WT: IRRAFIRG in (after)
three days he will arrive beyond this plain, will have
crossed itf,

FJE Qﬂgﬂlﬂ qqg ,in the four reglons of the house,

roundabout®,
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war ﬁf—\ @N R ,go in the direction of, towards, that

village*.

ARIFHRRT, OT: WRRFGA(E), WT: ~ FATE for
seven years

ARG A=, OT: R?'ﬁﬂ'ﬁ:aw WI: KA
FATAL from this to that.

RPRFTEINE A W, till I go to Kullu

b) General Compound Postpositions, expressive of the
general relations of things and persons. They are formed
in the same manner as the Local ones, from substantives,
adjectives, and even verbs. Their use may be learned from
the following examples:

= =
RR&R(K ‘A’ books and CT, WT: EREA for
QA (5) orﬁj ooks an : I;('J\a A" for
me, in my behalf, for my sake, on my account'.
FARRYS S, Wr: BRI, OT: LT
ik
53K for what reason has that illness come? what
NN

is the cause of etc.?".
NS5 GNA SN EFR in behalf of all living beings"
Gﬁﬁﬂﬂ ﬁ@ﬁi ,in behalf of all living beings
ﬁ:fﬂ'eﬁqu (WT: ?‘Q) K%E ,give (apply) stone in-

stead of wood:.

Q@ﬁ ﬁ ,according to, like, as* — SNETD\ amar ‘T@]ﬁ

55&% ,doing according to the word of the king‘; ﬁ
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q@qi ,according to that, like that, thus, so‘; ﬁ'&rqaﬁ'ﬂ'
,as formerly, as before‘; instead of it the dialect of WT
uses JRFX, generally with the Genitive, thus the last
example there would be: §q‘a¢&]‘oﬁ:‘g&',

B like!, :"i'n,gzc Jike a hill; a\?'rgr\', %rgr: Jike
this, like that, thus, so, %‘fg—*'\', CT: SRR’ Jlike what?
how? in what manner?.

In the dialect of WT E«Tgﬂ]ﬂ or ﬂ%’q&r& is used
instead (which is a corruption of &'\Téﬁﬂ', oceurring in
books with the same meaning): thus, 3&7@(\!@ ,like
a hill‘; R%'Ng&[ﬂ', %’ﬂgﬂz\r ;thus; or ZAT" (properly
&), W, WA thus', ATZA] how?.

Chapter IX.

The Conjunetion.

44, The written language possesses very few, the
spoken still fewer, Conjunctions, most of which are coordi-
native. The common word for ,and* is ﬂl:' which we have

seen above in the sense of ,with®, ﬂﬂﬂ'iﬂ'] ﬁ%ﬂiﬁll

%mm‘m"zlf’n]z\m‘ ,gold and silver and iron and collection

(i. e. and so on)’, though the position of the sad (10.) after
the word R shows that it is always considered as belong-

ing to the preceding member of the sentence, similar, in
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this respect, to the Latin ,que‘; nor can it in any case
begin a sentence. Very seldom, and only in later literature,
it appears as combining two verbs, if not, indeed, the root
ought to be regarded there as abbreviation for the infini-
tive. Further: NI ,also, too’. When belonging to a single
word or notion it is put after it in an enclitical way like
,quoque‘ in Latin. It is changed according to the termi-
nation of the preceding word, into @E' after LT1 ﬁ fa i

&['®), into AR’ often after vowels (cf. 6). Thus: AT
MEASR" taking also a son (with him)'. When repeated,
1t has the signification of Latin ,et— et—, S«I'U\Ii'a] g
Wﬁ\a?-( [] ;both mother and son died”. Often, especially

in negative sentences, it means ,even‘, ﬂ%ﬂgﬁ&%ﬁ?
,even one (they) did not find — not even one‘, This is the
only means for expressing ,none, no, nothing, a@ (or
A=) WE\'SJ'?(KN' (resp. NEAT ) ,nobody came‘; %q%
WK (%RE', or I ai' ;there is nothing® (cf. 29). When
combined with verbs, KIS'N'WEN%S'%{ ,even searching
(they) did not find“, it serves as another expression for

sthough® or also ,but¢ (s.41. A.7.5): thus, ,though they search-
ed, they etc.‘ or ,they searched, but they etc.. Standing

*) This is not very carefully observed even in good mser. and
prints, where IAJ” will occur sometimes after ﬂ] ete., and gi'

after the other consonants and even after vowels.
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for itself (not leaning on the preceding word) it means
,again, once more‘ (when it is to be regarded as adverb),

ARWRRRENSGAT , there (I) fainting once more ete.
In the beginning of a sentence it is ,and, again, moreover’,
and may occasionally be rendered by .however, but‘
W', ,or's repeated, U\IL'..% WE'q """ ,either—or—*.
— ,Or* ig expressed also by the interrogative affix of the
finite verb (34.1.), Q& etc, ﬂ]ﬁ%’ﬁ%m‘o\&” SEAT
c’jﬂ&ﬁ ,a bottle of gold, silver, or copper’. — Kﬁgﬂ
,nevertheless, butf, vulg: &i@: occurs much less fre-
quently in Tibetan than in the European languages.

The only Subordinate Conjunctions are: 1. qm%
,if, introducing conditional sentences ending in & (40. 1.
A.4). But, as the conditional force really rests on the closing
&, the initial :!']flt%' may be put or omitted at pleasure; 2.

3F busif n}a@'i&'q“" SE T oam st %@ﬁiﬂq

,but if vot .. .% this last is found only in books.

Chapter X.
The Interjection.
45, The most common Interjection is @', or, repeat-
ed, @@ ,oh!, alas! used also before the Vocative. The

X “' -
language of common life uses instead: % wa, or fHG\ wd.
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Chapter XI.

Derivation,

46. Derivation of Substantives. As most of what belongs
under this head has already been mentioned in 11. and 12.
only the formation of abstract nouns remains to be spoken
of. 1. The unaltered adjective may be used as an abstract

noun, especially with the article &, as: Q]:'q"s"qx'
R@R ,jhe cold is changed into warmth‘. — To this may
be added the pronoun ?ﬁ (E]Eq% jipsum frigidum?*);

but this is used scarcely anywhere else than in metaphy-
sical treatises, from whence a few expressions, such as

ey + .
%ﬁq% ,the vacuum, the absolute rest in deliverance

from existence‘ have become more generally known. —
2. In the case of two correlative ideas existing, frequently

the compound of both is used, esp. in common talk, %éﬁ
,sizet (lit. ,large and small®), mﬁ/&ﬂ ,thickness* (,thick and
thin), e.g. %éﬁ%@[ﬂﬁﬂg&! ,the size as much as a
mustard-seed. — 3. BN’ d;&erence‘ (or, sometimes, 5’?

&K measure?) is added, K height, FBS wealth,

riches’, — 4. Mental qualities are in most cases paraphrased

by QNN , or g with a genitive, QER Y a'ﬂﬂ ,mind
of suffering, enduring, i.e. patience®, ﬂ‘ﬁﬂq‘a\g , Wise
mind, wisdom, skill‘; wo\qﬁ\im&r ,mind of rejoicing,
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joy¢ (vulg: @ﬂﬂﬁﬂ"ﬂ\ﬁ), ﬁﬂﬂaﬁﬂ& ,mind of belief
(also ,a believing mind®), faith® — 5. Diminutives are
formed by adding the termination @', often with an alte-

ration of the preceding vowel: ; ,horse’, -ﬁ\% Jittle horse,

foal‘; g;i ,man’, 5'35 ,ittle man, dwarf*; %l ,stone’, -:'E%
,small stone, caleulus’. If a word ends with a consonant,
only « is added, and a new syllable formed: QA" ,sheeps,
QA Jlamb®.

7

47. Derivation of Adjectives. 1. Possessive adjectives
are regularly expressed by adding the syllable &, or the

phrase RLEFET, abridged && to any substantive, &
3% Jhaving a bead’; ﬁ'sqafsq' ,having the head of a man';
| &3 having hair, (long-) haired; RATASY, Rayar
ﬂ‘:"’?{fcﬂ'ir ,possessing knowledge, learned, wise'; ﬂ':%fai'
ZI" is never heard in common talk in WT. — 2. Adjectives

of appurtenance are generally expressed by the genitive of
the snbstantive, ﬂ]@xé\r ,of gold, goldenS; qaﬁql ,ihe
eye of flesh, the carnal, bodily eye’, oppos.: a&r\qﬁjﬁq
,the eye of knowledge, spiritual eye‘. — 3. Negative, or
privative adjectives are formed in'several ways: a) by the
simple negative ?{', ﬁﬁﬂl} sunworthy¢; ﬁ'@;’q‘ ,un-
fit'; RYATA ,unheard of'. 5) by adding &S ,without'
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&aTﬂﬁ ,headless’; ?‘ﬂﬁ Jfaultless’. ¢) by adding the

verb JA(X") ,separated from!, AN, YNFA
,separated from the body, bodiless‘. — 4. The English
adjectives in -able, -ible are expressed by SR ,to befit',

added to the Supine, or fo the simple Root, RRR'FYR'A’,
S
ARJR'ER" Lfit for drinking, drinkable®, vulgo: Qﬂﬂ'%'
~ ™~

(from B&E ,to be able), AGRFA| (FAT ,permitted,
lawfal). =
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Part 1II.

Syntax.

48. Arrangement of words. 1. The invariable rule is this:
in a simple sentence all other words must precede the verb;
in a compound one all the subordinate verbs in the form
of gerunds or supines, and all the coordinate verbs in the
form of the root, each closing its own respective clause,
must precede the governing verb (examples s. below). —
2. The order in which the different cases of substantives
belonging to a verb are to be arranged, is rather optional,
so that e.g. the agent may either precede or follow its ob-
ject. Local and temporal adverbs or adverbial phrases are,
if possible, put at the head of the sentence. — 3. The order
of words belonging to a substantive is this: 1 The Geni-
tive, 2, the governing Substantive, 3. the Adjective (unless
this is itself put, in the genitive, before; 16), 4. the Pronoun,

5. the Numeral, . the indefinite Article: thus, RRQ 3 &R
SRR this my little daughter; MRANILFA ,a red
gown'; HAMSNRE or NIRRT ,the red gown';
@N‘]ﬂﬁﬂ'@ﬁ'ﬁ@%’ﬂ@&{' ,these three great kingdoms®.
Adverbs precede the word they belong to: \qﬁ%@ym"
,very great'; aﬂﬂgﬁﬂqxﬁ ,come very quickly,—
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4, In correlative sentences (cf. 29) the Relative precedes
the Demonstrative: ﬂﬂmﬁ'ﬂ%ﬁ&éﬂ] ,what there is,
givel® i.e. ,give whatever you bave‘, and in comparative '

sentences the thing with which another is compared, or-
dinarily precedes this (ef. 17). '

49, Use of the eases. As the necessary observations
about the instrumental have been made in 30, about the
other cases and postpositions partly in 15, partly in 43, it

" is only the Accusative, that requires a few words more, as

it 18 very often used absolutely (as in Greek). a) Ace.
temporalis: &Téﬁﬁ ,at night*; ﬂﬁﬁﬁag ,during
his ete.) lifetime; AR, A'RAL ,at that time'; DR AT
( ) lifetime ;A %i-ﬂ at that time 95?:1]%‘7[

- RERAGAL" ,having studied for one day, after one day’s

study. — 3) Ace. modalis: ﬁéﬂ&l'gﬂ'l}' ,regarding
=~ ~o
the size, round*; qs:'aq'gg'ﬁ'qgﬁ'zr ,regarding the
N

depth, eight cubits® (cf. 12); RRATR I T IS WKL |, re-
pth, eig ( )fn?ﬂjfawﬁsir

garding colour, being like smoke‘ (cf. 50, 1, a); ’Rﬂ]ﬂ'

N&ﬁ'&r ,with regard to (his) birth, equal® i.e ,of equal

birth, Here iﬁ\ (42. 1) is very often employed: ﬁgﬂﬂ'

a‘aﬂﬂ' etc. Nearly in all cases, however, postpositions
5

may be added, and in talking they are preferred to the
= 13 L7 - \h' - » = .

simple Accusative: ﬂeﬂﬁ'ﬁﬂl : 5\?&';55 A, 84 giﬁ ! ﬁSQN

A’ etc.

Jdisohke, Tibetau Grammar. 6

i
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50. Simple Sentences. — 1. Affirmative sentences.
— a) the attribute being a noun, the verb: to be, become,

remain etc.: HORFNRELNE this man is wise; AR
aﬁﬂﬁﬂqaﬂ&ﬁ ,this is a wise man‘. When the verb
is r:@&:{ (to become), ﬂﬁi\[ ZI" (to remain) etc. the at-
tribute must be put in the Terminative: FRMRER’ 5[::“5’
,(his) hair became white*; @N“f"w SR B AR AT
X, vulg: q;qﬁquqﬁq ,the king remained stead-

fast on his vow‘; in some special cases this may take
place, even if the verb is simply ,to be‘: ANFINA

v '_'C‘\. p--\ -y Pl 2SS, v, ] o
PSRARTY| ARIRIQGIHTR RN ,while
his whole shape was like a man’s, his foot only was pie-
bald‘. &) the attribute being any other verb: asﬂ@m

ey AR N R IR I Y NI
3q'ﬁ-§n]'q§msr’&? .an ancient king of China built a very
large wall in the north of that country".

9. Tnterrogative sentences. — a) simple: '@‘%@
a ]n:.:r.qq\:q AT is your son in the house?; 3%y
W& ,who is uhme? BT what do you come fo:t?

what do you want?. — X&' W (RFAER C) how
much (is) the price?".
Besides the affix am the later literature and the con-
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versational language of CT has the accentuated interrogative
particle ey ¢, immediately before the verb: Q‘J&@'Kﬁﬂ
fab & Yo' ,is there any means ....?¢; Nﬂa\%éﬁ'@lﬁ&
la &i }¢ ¢ ng ,can you do this work?" N

The form of a question is also used to express uncertain
suppositions (likely to become realized), as: E"\qaﬁﬁﬂ
,is forgetting possible?* for ,he may possibly have forgotten
it G V-Q ‘&3 ,won't he die?’; ol '5{'“ & ,this

IR io?'; AR AR N4
(apparition) is not the devil, I hope?*.

5) double: SRANTRNRR" is (he) within or not?’;
:ﬁﬂm@qﬁgz'm'ﬁ'@:‘ Jis it agreeable (to you i.e. do
you consent) to give me (your som) or not?*; E'ﬁ:&'&]‘ﬁ'
ﬁm’@&}%’%ﬂ' ,are you sorry at my arrival, or what
(else) is the matter (with you — because you weep)?<.

3. Imperative and Optative or Precative sentences do

not require any additional remarks besides what is said
in 38.

51. Compound Sentences. After having examined in 41
the different gerunds as the constituent parts of compound
seutences, a few examples will suffice for illustration.

1. Compound sentences, for the most part coordinative:

FARNERS IR Y| IEP AR IR AR

1) RERA'T’, perf. JIA" ,to make’ esp. ,institute,.
g 6%
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AR’ | JRmepyerRat] AR ages ATy
,The king having given a law, the good were given rewards,
the bad punished, measures and weights arranged, and
people taught letters (i.e. reading and writing)".

9. subordinate sentences: E’;"\lgﬂaﬁﬂ?&!aﬂgg
AR AFERR| @mﬁ'ﬁ?’ﬂp&'&ﬂ'ﬂ;ﬂ]'ﬁ&'ﬁ‘%gﬁ'
M AL ACahaabntabeit]
SR AN TR R SR
a:I'al'@ﬁ'q’%&"%mg‘m'gi’éﬁﬁ-:1&'”535'@-&12%‘%’%'
51 &S'Emﬁ'q"mim'm Iﬂaﬂ":’]ﬂ"ﬁﬁ'q?ﬁﬂw
gz B TR g
arrange; gerand. 2) i.o. AEKEA. 8) o cut, but &Y
2" (or D) ARKA to inflict a puishment'.  4) THF
m'r:\aqz\rq to set in order, arrange‘; perf. ', 5) gﬂ'
], perf. Q§QN' ,2to learn®, _

1) 42. 3. 2) indefin. art. after numerals s. 13. 3) Ac-
cus. modal., 49. 4) EATAY, pert. R5T[. 5)27.2. 6) AR
2y, pert. REAT, imp. XEAT; of. 41.5. T) 2. ) QE=
a, perf. and imp. BR. 9) 43.1. 10) 42.1. 11) 41.8.

12) the object of the fear usually in the instrumental. 13) ter-
min. of inf used as adverb, 41. B. 2. 5. 14) 44. 15) 42. 2.
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A OFRAR] [GENIIRAARA| ARRIERT
gRATS]  gYRGETAN I ARsgS]
RURNFTIINENART | ANFNES AR g
QAR " FHSX || There being certain two women

quarrelling about one boy, the king (being) wise of undexr-
standing having examined (the case) thus ordered: You
two, having seized from each (side) a hand of the boy,
pull, and who gets him, (she) may carry him off. — When
he had so spoken, she who was not the boy's mother, be-
cause she had no compassion for the boy, not fearing (she
might) hurt (him), pulled with what force she had. She
who (in truth) was the boy’s mother, because she had
compassion with the boy, fearing (she might) hurt (him),
though she was able by force, did not pull hard. The king
said to her who had pulled hard: Because this, not being
your son, is the other woman’s son, say (it) outright®.
When he had so spoken, as he had turned out to be the son
of the gentle puller, (she) carried off the boy*.

16) 42.1. 17) lfz\r ,other?, almost always with the in-
defin, article; 13. fin.- 18) & is- sometimes pleonastically

~ added to QA" (], to strengthen its meaning. 19) 43.2.

20) SR, perf. HIV, imp. FAr. 21 T, perf. AR
B, o . . . 30) O, g
Properly ,as he has come to be.

.
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Appendix.

A collection of phrases from daily life, in the modern dialects,
romanized.

WT kyod gd-na yos,
CT Kys’ ga-na yo.
W kyod su yin, C kyo’ s. y.
W kyod (C hiyd") sat) yin.*)

W Eyod rdsi min 2 zer,

C kyo'-kyi min-la gan zér-
gt yo'-dam.

W kydd-di Kdr-pa gé-na
yod,

C Kyo'-kyt Kan-pa gd-na
Y0’ (-pa,).

W Eyod &i-la yon,

- C Iy’ gasi-la yon.

W &-la i-ru dug.

W da $rusi~te dad.

W di yil-li mén & zer,

C yul di min-la gan zér-

ra**) yim-pa.

Where do you come from?

Who are you?

Whose (man, servant) are
you?

What is your name?
(rule 84. 2. ¢ is not always
observed)

Where is your house?

Why do you come?
(What do you want?)

Why are you here?
I sit here to watch.

What is the name of this
village ?

*) The numbers refer to the notes at the end of the collection,
exhibiting the spelling of some of the words that are most disfigured

in promunciation.

##) vulgar supine 41, Note 1,
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W kyod-la del-wa?) z*eg
ydd-da,
C kyo’ la don 3ig yo *_dum.

W ¢ar med; Eon-la yon(s),

C tan mé'; don-mé’-la
' Yyosi.
W da fug pa tui-ce-la kari-
pa-la-soz.
W yod: #d-la man®) g
sal“),
C y0': sid-la man ig nan-")
rog.
W did-la zug®) yod, Ts sug
_ 9ydgT)-g%
U sd-la nd-tsa ton®)-gi
dug.

W zir-mo rag, C - - dug.

W gd-na, C gd-na.

W ddd-pa®)-la, C d6-pa-la.

W gd-la zug rag, C---yd.

W ida-2a yari-pa-la Fa-te-la
fsan-te rag.

WC di len.

W & kyer, C di Kur sosn.

W di kyon, C di Kur dog.

W di gd-zug éo-ée, C di
gan-dal%) 3¢ torn (or
J¢ gy yin (§im-pa).

W di-zug 0 mi gos (goi,

90,
C di-da )& mi gg.

Have you any errand (bu-
siness)?

Not any; I have come to no
purpose.

Then go home to eat (drink)
your soup.

Yes: please give me some
medicine.

I am ill (I have got, am
befallen with, an illness)

I feel pain.

Where?

In the stomach.

I have headache.

Weshould have taken awalk,
but it is too hot.

Take this!

Take this with (you)!

Bring this!

How shall I do this?

You must not do it in this
way.
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W sd-la da-rus 6-ma g
908,
C sd-la da-rwi wi-ma Sig
g4.
W i ldg-mo o, C di lég-
mo ja.
W bé-ma das tull)-ce,
C jé-ma .
W na-la Eu tun zad (Csd)
¢ig nan'?) Zig (G sig).
W lig-pa ldg-mo ydd-da,
C ldg-pa lég-mo (la-mo,
or tsan-wa) € yo'.
W o-ma tseg-rda-la fsag
tosn,
C wo-ma - - - tsag 3og.
W tab Swi-se de fog-la bor-
ton, C - - - de oy (¢)-
la 2ag18)-tig.
W pan-dil si-la podb')
(Pab-tor),
© O san'®) sd-la pdb-3ig.
W zan(-bu) me dar fie-mo
bor,
C san me dan fie-mo 2ag.
W pog ton.
W it -ma gdsl)-sa (ga-a)
tsdm-2ig-gamepu'?),
C -- ga tsam-3ig-la - -
W kar-yol Kyor-ria son.

len-na 3og.

I want some more milk.

Clean this!
Wash it with sand!

Give me some water,
please!

Are (your) hands clean?

Filter the milk through the
filtering cloth!

Put the little stove there!

Put the pot (degéi) down on

the ground!

Put the pot near the fire!

Take it off!

As soon as the sun sets,
light a fire!

Go to fetch the china!
Come to take away - -.
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W Su ddi-mo'®) das ti-na
kar-ydl'®) m¢ dag (or

kar-yol lag-mo mi ¥a-

yin); tsdn-te Zig lds-
te gyal-la tu gos (gi),
C u ddi mg t@ na kar-ysl
mi dag; tsdm-mo 3ig
gt lég (la)-pa- ta Sog.
W las (la)-ka tsar-ma tsar-
ng mdn-ne me ia,

C --- mam-pa do®) mi
dog.

W sol-s6g?) fal-dig®) io-a,

C ----j¢ gyu yin-na(m).

W o-nd; tog-tdn tin?) tor,
O ya-ya; éog-tdn tin-ig.
W t6b-ril li nar-na &umdsi-

po yod-da dvr-riu ydd,
C - - gyi-nai-na &u mdni-
po yo'-dam fivi-riw Yo'
W fdn s 2ig yod (a-tsig
man-na med),
C ditn s 3ig yo'.
W tib-ril Su kan?t)-te Kyon,
C - - & kda-na Kur og.
W tib-ril dzag dug.
W kdr-ya%) dasi jar?®) gos
(99),
C kdr-ya (oria-kar-gyi)
Jor go.
W gar-wa?) tsar®) kyer,
C Kur son.

If you wash with cold water,
the china does not become
clean; wash it well with
some hot (vater)!

Unless all the work is aone,
don’t go! (or) you must
not go.

Shall I make the tableready?

Yés; lay (spread) the
cloth!

Is there much waler in the
teapot, or little?

(But) a little.

Fill the teapot with water,
and bring it!

The kettle leaks.

It must be soldered (fastened
with pewter).

. Take it tothe blacksmith’s.
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W sel-kor gas (ga) son,

C 3el-por ga soi.

W ndmazer-na 3inmakyon,

C - - ser-na - - kyal®).

W sab mol-na Kyon yin,

C sa-hib sui™®)-na kyal gyu
yin.

W sab gd-zug mol, C sa-
hid gan sun wa yin.

W ma pan®); budmaiug®),

C ma bor-wa j¢'; bii’ ma
cug.

WC rig-pa dim3), W ka-
dar to.

W ndn®)-ée man,

C ndn gyu min.

W dds®)-si (dd-¢) ldg-ma
tt%)-te bor,

C da-kyi lhdg-ma tsag ja.

W lag-ma mi dug, tai ma
lus ().

W o-ma lud ma lug,

C wo-ma &’ ma tug.

W &n-pa®) ma 6ib3)-te
son-te Kyon,

tsdn-ma (or
Jan-mo) Kur-3og.

W a-lu su-te tub tos,

C kyi-u (or do-ma™) Ju-
te tub-iig.

mari~po (or yun ri-mo)

ma gor.

The tumbler (glass-cup)
has got a crack.

Unless I tell you, do not
bring wood!

When master commands,
I shall bring.

What did you say, sir (did
the gentleman say)?

Don’t cast it away! Do not
let it slip!

Take care! Cautiously!

You must not press!

Put by the remainder of the
rice!

There is no remainder,
nothing is left.

Do not let the milk run over!

Not cutting the liver, bring

it as a whole!

Peel the potatoes, and cut
them in pieces!

Don’t tarry much!
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W gyog-pa (C gyog-po, gys- Come soon!

po) Sog.

W ma jed), 1. Do not forget! 2. (I) did
C ma j¢&. not forget.
W yid-la zum*) tub-ba, Canyourememberit(bear
C sem-la %z tub-ba. it in mind)?
W yid-la zum gos (g9), You must bear it in mind,
C rie-pa /& gg. (make it certain).

narn-dw son; nar-du $og. Go in! Come in!
W nan-du kyod®), Go (or come) in, sir!
C nan-du peb.
W dod®), C dd’. Sit down!

2ugh). Please sit down, sir!

DIR' ) JHT B FT H YA ) TR 6) A
DET O 9 IR AR AR 1)
13) QA  14) QARAE iprv.  15) A 16) I
17) QR iprv. 18) ARF 19) AMITA 20) QFF
21) AR 22) RYARTAY 28) ABR” prf of ARRA
%) QMR prf. of QARKIA  25) RMIAKR 26 ¥
prf. of gr\'q' 27) NMXAR" 28) XX 29) QAT prf. of
QN' X 30) AR 81) RXK iprv. of o\?zﬁ':r 32) A
- prf.of QEATA 33) QAN 34) AFE 35) RJAT 36) S
3T) NRFZ 38) 39 pr. of ARGl 39) Ha 40)EX
41380 A5R" from AFF A 1T 48) 5" HRGT
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‘Reading Exercise.

The Stdry of Yug-pa-éan the Brahman ).

9 HWN@‘W 5 S&‘E’\Q‘W%ﬁﬁﬂsq @”1
R"\ﬂ] ‘“’%61 £ 5"5404&4:&&@50\::5:1 :@Tq i
x @i”]aTS %&@Mwww qan:@ﬂmm
fﬁw gﬁwmfiﬁﬁi% BASTAR Bﬂﬁ m
T, 35 BIRTR ] 59 ijwsa@malﬂi
E&%Rffﬁﬂ s %ﬂ:aﬂ@ﬁsiﬁ: SR
@NEIﬁﬂ'ﬁiﬁﬁﬂﬁﬁﬂmﬁﬂm"ﬁil %q:rg]:sa
aﬁ:ﬁﬂ%ﬂﬁgm}qamgyma@&gﬂq ﬁi[ %4:

1) From the Dezai-lun (NER&[ g~ DB
3) 15, 5. — 4) IXAT, perf. GAT, fut. T, iv. TRV tomake,
do* in some cases: ,to say, call’, (GF\I gq ;50 to be called,

so called’. — E!]l!%ﬁ is a translation of the Sanscrit

name M@, — 5) 40. L.c. —6) 41. A. 1. —7) 40.1.%
and 47. 3. 6. — 8) 34. 1. and 40. 1. g. — 9) 15. 5. —

10) 42.3. — 11) perf. of nﬁ"iq Lo give; to send, let go‘.
— 12) perf. of AR to rise’. — 13) s. 4). —
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LL““){_-

| Rkl E‘sifgﬂquﬂ’t 15%@&1 :@g}:ﬁa@& 25

S}’\éﬁ%ﬂ] wg}z\!&rﬁz I %ﬂgﬂm r:smq&f”
RANRTHIREFNG|  SNER AR
R T RAErsm A Rﬂ]&l'-’il’%dﬂ]'ﬂ%'f?@:\f 88
PSRRI N R A ET N
FEN| RRINAISFNHA| FEA NG
PR ANERTERN AR A AR AR AR
AR SR AR A ASA O] |RrgaE] BN
FANs B R 5053 | B<ETs) Ry
N |FRARFIIRER | QTFHEE
TRFFARTRNFASN| RRTRRIRTAT] 59

14) 41. A. 7. — 15) imp. of %o'{:r Jto gives, HR"°
to return’, — 16) 37. 2. — 17) ABHEA 5. 11); ,don’t let
pass; 38. 2. — 18) perf. of a{q&] stake, seize’.— 19) perf.
of RRFA" o throw, fling'. — 20) perf. of ARAVA ¢
break!. — 21) s. 14). — 22) 43. 2. — 23) perf. of FN'El

)10 prepare, purpose’. — 24) rule 30. is not always strictly
observed —
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%:. iﬂ‘gﬁ ﬂgﬂ&r;}'ﬁ:'l aa\'éi' c’i-q.q.l..q.aq.{.qq] N'G\ﬂq]‘
%:'Q EW'Q'%\a'%ES’%F% iﬁ.gn]-q.a-g.aﬁr "’J'ﬁ:.‘ E
ﬂ':ﬁ'@:‘alN‘R@ﬂ]‘:rsq’i'qg:'m 5N ERTNERT
e PRI SSTRATES
PSRN G R IRET
AR SA NI T QIR AR R
SRR RN SR
Rors M HTIRFAABSART ] (R
SIS | ARaT
Ehalc AN . @%’é’\'@"@ | WRAFFIF
%&'ﬁ@'&l‘ﬁﬁﬂgﬁ'«ﬁ&] ERIAER R &< ™)
%N'gN'Q'Eﬂ'SJ'Qﬁ-?f} 1@‘&'@&11’@94% a'éti'i'
TR SIS SARTGIFIIR
__"2—5);. 2. — 26) perf. of YA to fall'. — 27) pert.
of QEFET" jto seize’. — 98) 43.2. b. — 29) 41.6.5; Axr
A '@ﬂg&rq&; —- 30) 49. — 31) ,from the inner (i.e. other)

side to this‘, ,across. — 32) carpenter (lit. ,lakriwala’, cf.
12. 1.). — 38) perf. of O\g'ﬁr o ask’. — 34) 40.1. 9. —

35) 41. A. 8. — 36) perf. of ER"{!",to throw down‘®. —
~>
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I Bt e @N’ﬁé:ﬁ'%ﬁﬂ'ﬁﬁ' s
SEAP AR AR ArarsFTERrgaTaAay | EREERA
za,jq“aT 38 1 %\- ‘%N- @W'Erﬂ'a'ﬁ”]W'Eﬁ'%mﬁtﬂﬁﬂ'
RUASK] RTINS R B ER A
RRAINNSTYNE| |G RIS S A FAA|
BRDSraRaparan| 193] | X53<35551)
RN ERASCESG| Rt IR ART | (g
g ﬁgq'q'ﬁﬁ'%&'g:@&'éﬁ%‘arg&mrq”1
FEEIA | BNARATIRGRARA AR SER A A
SIS anR) ReaR RIS ASR] (BN
SRR SRR AN Fan
©37) 5. 29). — 38) ,sat down'. — 39) if the verb is in
the infy., the subject is usually put in the accus.,, when we
use the genitive. — 40) ,returning it so that the owner
saw it; 41. B. 2. 6, — 41) ,1 did not return it with the

mouth i.e. by saying anything’. — 42) ,because (41. A, 8)
. that Yugp. did not say it (viz: I give back)". — 43) 41. B.

2. a — 44) 41. A. 5. — 45) perf, of q“{n}z\r:r Jto tie,
fasten¢, — 46) impv. of Réﬁl} ,to take out, pull out¢ ete.
— 47) (firstly’, less frequent and somewhat different from

AR (22). — 48) ,my* (24). —
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SN PR S e ER AN R
SqaaRagRwR g™ | RRTANET] P
qﬂ"\@ﬂﬂﬂﬂﬁ'ﬁ'ﬁ#ﬁ'&'Qﬂpﬁ'bgﬁé&‘gﬁﬂ'ﬂr] gm.
E!’&'R@ﬂ]‘:rsﬁ'm'@%‘3&:‘;’%‘@%‘::&5'%&'3&'65&y I
Qﬁn]'m&rj@ﬂar“%m?%&nmm NRANEE TR
ANERR PN IRANNE G ARG RYSATET
ax‘“g‘q@&*ﬁy |SRRRIHNA| 5RA AN EE G
G FR AN FER 3 {ﬁgﬂ]ﬂ'ﬁiiﬁ":ﬂ{fi\ﬁfiﬂ'&&'
ARTRERR [RRSHAE] BT AFARA]
BN FNAIRN] AN AR
CRTRER]  |FTIREGRHIGA] AT
171403 Mecimdly® s 50) 17 10— 1B1)0.it 7+ Dasten hat

Y. should be the winner, than that besides having heen
robbed of my ox, I should lose my eyes into the bargain.

— 52) ,another said: O god! ete.t (%T used in addressing a
king like Sanscr. 29). — 53) perf. of Gﬂ"&!‘&]' ,to kil
=
QRAWA" ,to die¢ bas perf. AN"; an elegant word (24,
N ™~
Note). — 54) perf. of AEATEl ,to enter'. — 55) MR’

perf. SRAT ,to go, walk’; eleg. ,to say‘. — 06) 41. A.
5. 6. — 57) Nomin. for Instrum., s. 30 fin. —
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| RTETENA] RTINS A5
ARATREA AT P REAA S B A RS RFA A FRA
AN | aﬂ]'q‘?rﬁﬁ':rmar&fﬁ’:'%ﬂar?ﬂ“y EeGaE
z ] m':.m. 60 D\%%ﬁ 61 3".‘3‘5‘@ 62 "E{:‘l ‘ a&,g& z] 1
PR BT
ﬁg"ﬂ"‘l‘ﬁi@"w"‘f"@"@f&m | AR SRS Al
TR TR R SRR
SRR TR A @xfg.zf:’f; |FRTRYNE] ER
@-*\W::'gn]':rm'-:lﬂ%'qr?\'-?ﬂ-ﬂ'@' YryEaN] Gr
AFRIRFNPN IR |SgarsRaR
AR NN AER I | PR AR A

98) perf. of NK'A" ,to be much, many; to become m‘.
— 59) partic., ,that 2 man was concealed (behind it). —
60) 41. A. 5. — 61) 27. 1. — 62) imper. of ITI eleg.

for éﬁ'ﬁ]' ; »go0 and make the husband of this same (woman)‘.
— 63) ,than that he should be (my) husband’. — 64) 5.57).
— 63) partic., ,the axe which I held from (i.e. with) my
mouth’. — 66) 40. 3 ,whatever things be carried, it being
right to carry them on the shoulder. — 67) for éﬂgﬂ
A s 29). —

Jiischke, Tibetan Grammar. 1
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RIS Py
SPTSHINIRAIRTIRAR ] IR
GBRITR| SFTSINATRANERE] ||

68) ° 'ﬁﬁ ,different, several®, ﬁ(\f — ,separately,

each for himself’. —
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A list of the more frequent verbs ).

a) Four-rooted verbs.

Pres. Perf. Fut,
S I
RIRNET M AR
AN JMRT SR

TREA RIR
ARET  QREAT
REA

QXA
REFE (@)FA
RIA  [FT
REE e
R

i e
=
} Ay TE

A&

aSal

SN S O
5 S B

Imperv.

-a-’-ﬂ&l " destroy.
NG

EET

WwT
FI!'E!] stop, hinder. kag-ée

?:‘_’:' fill. kazi-ée
fl_faq' lade, puton . . . kal-ce
cad-ée

.c{ﬁ' cut.
5l
AR" tie, bind.

%2\!' make.

impry. dod

co-ce

pf. and imp. ¢os

§ig-ce

é-:!" put in. Cug-ée
ﬁ'ﬂq put, place. (C: 2ag-pa)
@&l cut. Zog-ce
Gy, tar-ce
Q& El¥e: imp. toz
%T’&I look. (Dta-ce

*) They are here arranged according to the number of the roots,
Fhﬁﬂgh these are in many instances, unot so strictly observed, even
I printed hooks, as they ought to be. It should especially be re-
Marked that the mute X" in the perf. and imp. is in most cases
either put or omitted very arbitrarily.

T*
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Pres. Perf.  Fut.  Imperv. WT
QRN BT AR B U weigh o
RRRNE THE ARE TR throw. T
ARV R RN ZE e, bind. o

tag ton

e CA e AR TE get, drive, out.  ton-ic
always for G\édilil

qﬁq:} D\QEN' Q\QEK' ?d’lﬂ throw, hurt.  pan-ée
élﬂ'lr S& 5 S’N' do, make. for it o-ée
o@q&'q‘ [l il‘l:}' E{ff:‘f bring, let, down. pab-ce

AEAR

0\5‘71’:1{ } :TG‘”]' gﬂ] filter, sift. fsag-ce

QIAA
afey gy S E sl tsori-de
AEFA AER,EE FER FR seize. cumte

ﬂq‘li' S < a\ﬁ:\ﬂ),m take. len-te, lasi-ce
ﬁim' YN A gz:r learn; teach. lab-e

) Three-rooted verbs.
Pres. Perf, Fuat. Imperv. WT
RRRT QMR R cay. Kur-te
™~ ~= N

AL ) - 5 Fyon-ct
QERT BN BE  bring. i Ré‘:%



Pres.

FRA

Perf.

Ll

Verbs. -

Fut. Imperv.

il

ST @I 5T

SEATEr RS
A A

‘%i.q.
AR

QAT JA(NY

RENAT
i
a5yar

Y

clingh

Pres.
SRl
Chil
QBT

B3
=

Fay
_
’?ﬁ.

A&
ESAEHY

SN
B RShl
o ks

A3RA Ay RF FAY

Gl

AT

Perf.
v
S9N
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WwT
throw, cast. . gyab-ce
imp. gyob
for QATETEL
ran, gyug-ce
break. ; cag -te,
imp. éog
tell, explain. sad-te
hold. ten-ce
dons to lead: ran-ce
" to remove: den-ce
descend.
blow (act.). Pu-cte

put off, drop (act.). pud-ce

take, pull, out. pin-ce

pe-ce,
open (act.). ol Dela).
g&]" say. s. B3RO
a-l‘t' rise. lan-ce
¢) Two-rooted verbs.

Imperv. WT
be born. skye-ce
bear, beget. skye-ce

@f\' carry. Kyer-ce

B



Pres Perf.
SRl | s
= 3
Ry XE
AR oy
] >
e Ry
_REF N
REXT i

AR
o
A
_EAA
g

SR
Ray

SR
AR HAr
AR I

5“:. q. 5:.
R QFAAT
KRGl &
[AE ANRA

{K_ﬁ)
23

Iy

Verbs.

Impery. WwT
AX"  become. gyur-ce
~
'SIXE' go; become. do-te

[only in certain sentences.

ﬁ:\' alter, gyur-ée
=

weep. ru-ce

die. 3t-¢e

flee. dor-ge

@‘TISI' enter. 2ug-te

=]

buy. no-ce

el il dad-¢e
g% sit; stay. imp. dod

increase (neutr.). pel-ce

HJ(ADNT  pour. lug-ce

g » g
blow (neutr,). Pu-ce
ol il i
R imp. bos (boi, bg).
appear, originate. Juai-ce
enjoy. far-ce

S 7

qgﬂ&r build up. tsig- e
RA" ask. Fuce

3 (u-t0)
arrive. leb-ce



ﬁﬂ'ﬁq be glad, to like.

Verbs.
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d) One-rooted verb.

QFR'T fall, drop.
&%’E‘CJ_', NECArE leap, jump.

okl
-
o
ﬁ’q.q.
%.Q.
SR
AgT

QAT
o\%.q
55\!'&!'

ASE T
QA=

&'Q'
ﬁéi'q'

lie down.
meet.

be able.
find, get.
hear.

see.

be glad, to like.

come out, go out.

wish, like, desire.

be able. s,

stay, dwell, remain.
burn.

perceive.

do, make (resp.)

Ld.

WT
ya-ce, W besides QZNA

dil-¢e, also Q%N{Q)
Con-te
nal-ce
fug-ce
tub-ce
tob-¢e
(tsor-ce)
ton-ce
fad-ce, nearly always for
SR and A
fon-ce, usual for QX'
rare. i
gazy
~

nas (nat, ng)-cée, but
usually: dad-ée

bar-ie
tsor-¢e, and usual for

)

dzad-¢e, imp. dzod.



104 Verbs.

wT
3T sy zer-ce, usual for g'ﬂ'
QA'A"  remain, be left. lus-ce
5@'&}' tarn back, return. log-ce
GN'A"  know. des (3¢)-ce
(§)AR understand. hd-go-te
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